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सन्‌ १९६९ के फरवरी मास से दिल्ली के कई कालेजों मैं 
वेद-सम्बन्धी गोष्ठियां और व्याख्यान होने आरम्भ हो गए । 
कहीं-कहीं तो विश्वविद्यालय के उच्चकोटि के भारतीय विद्वानों 
ने अपने व्याख्यानों में यह कहना आरम्भ कर दिया कि-भाये : 
लोग भारत में बाहर से झ्राये हैं, और भारत के आदिवासी 
द्रविड, कोल, भील, संथाल आदि थे; जिन्हें आयौँ ने पराजित 
करके भारत पर झाधिपत्य जमा लिया । इन व्यांख्यानों को 
सुनने के लिये दयानन्द ब्राह्म-महाविद्यालय लाहौर के मेरे 
पुराने शिष्य डा० रामस्वरूप एम० ए प्राध्यापक हंसराज 
कालेज, दिल्ली तथा डा० वेदमित्र एम० ए० बी० टी०- रिटा- 
यड भ्रिसिपल गवनेमेंट स्कूल दिल्ली प्रायः जाया करते थे । वे 
उन व्याख्यानो को सुनकर जब ग्राते थे, तो यही कहते . थे. कि 
इनका उत्तर देना चाहिए। इससे कालेज के छात्रों में वेद के प्रति: 
भ्रश्नद्धा बढ़ती चली जा रही है । उन्हीं दिनों मेरे पौत्र राजन्य 
छठी कक्षा के विद्यार्थी की '्राचीन-भारत' नाम की पुस्तक 
मेरे हाथ में लग गई। उस पुस्तक में 'वेदिक-युग का जीवन 
विषय पर श्रार्य और दस्यु के सम्बन्ध में नीचे लिखा प्रश मेरी 
दृष्टि में पड़ा-- 

'जब पहले-पहल ्रार्यों ने भारत में पदापंण किया, तो उन्हे 
भूमि के लिए उन लोगों से युद्ध करना पड़ा, जो यहां पहले से 
रह रहे थे। गाये इन लोगों को दस्यु या दास कहते थे । श्राय 
गौर वर्ण के थे और दस्यु काले रङ्ग ग्रोर चपटी नाक वाले थे। 
` दस्यु देवताम्नों की पूजा नहीं करते थे; जिनकी आये पूजा करते 
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थै । यह जो भाषा बोलते थे, उसे ग्रां नहीं समझते थे । ग्रार्य 
संस्कृत बोलते थे । श्रार्यो ने दस्युश्रों. को युद्ध में पराजित किया, 
परन्तु उनके साथ दयालुता का व्यवहार नहीं किया और अनेक 
दस्युओं को दास बना लिया । दस्युश्रों को आर्यों की सेवा 
करनी पड़ती थी । उन्हें कठिन और नीच काम भी करना : 
होता था । 


जब मैने पुस्तक के ये वाक्य पढ़े, तो मेरे हृदय में बड़ी चोट 
लगी । एक ओर तो कोमल हृदय के बच्चों में और दूसरी 
भोर कालेज के युवा छात्रों में यह विषेला विचार भरा जा : 
रहा है कि---भ्राये और दस्यु भिन्न-भिन्न लोग थे । अपनी ७८ 
वर्षे की आयु में भी मैंने इस विषय पर अपनी लेखनी उठानी 
श्रारम्म कर दी । 

मेरे पास पुस्तक आदि सामग्री नहीं थी । इसके लिये डी० 
ए० थी० कालेज मैनेजिग कमेटी के प्रधान श्री गोवधंनलालं 
इजी तै बड़ी उदारता से पन्नालाल गिरघारलाल डी० ए० 
बी० कालेज पुस्तकालथ से मुझे वेद-सम्बन्धी सब पुस्तकें 
भिजवा दीं और साथ ही पं० सोमकीति वेदालंकार को लिखने 
के लिए मेरे पास भेज दिया। उनकी सहायता का मैं बड़ा 
झाभारी हूं । 

टिप्पणी-- इस पुस्तक के लिखने में मेंने “वैदिक माईथोलोजी” भ्रौर 
बैदिक इण्डैक्स' इन दो पुस्तकों का आधार लिया है। जहां-जहां भी 
पुस्तक में मैंने उद्धरण दिये हैं, वे 'वैदिक माइथोलोजी” के हिन्दी भ्रनु- 
वाद वेबिक-देबशास्त्र तथा 'बैदिक इण्डैक्स' के हिन्दी अनुवाद वैदिक-' 

“ कोश से उद्धृत किए हैं । श्रत: पाठक सव स्थानों में पुस्तक के भ्र॑ ग्रे जी 
नाम होने पर भी हिन्दी के अनुवाद के उद्धरण समभों। 
। —चेद्य रामगोपाल शास्त्री; दिल्ली'॥ ` 
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ऋग्वेद में ग्रायं दास तथा दस्यु शब्दों को देखकर--पारचा 
स्य विद्वानों ने यह मिथ्या कल्पना की कि वेदिक काल में ग्रार्य 
; सथा दास भिन्‍न-भिन्‍न जातियां थीं । प्रो० ए० ए० मैक्डानल 
एवं प्रो० कोथ ने अपनी रचना 'बेदिक इण्डेक्स' के दो भागों 
में वेदों में ग्राए 'वर्ण' तथा 'जाति' ग्रादि पदों के सम्बन्ध में 
-१९१२ ई० में लन्दन से यह ग्रन्थ प्रकाशित किया था । उन्होंने 
- लिखा कि आयं ग्रौर दासों में परस्पर युद्ध होते थे । श्रायं लोग 
उन आदिवासी दासों के पुरों (नगरों) को विध्वंस कर देते 
थे । उनका कहना है कि वेद में भ्रादिवासियों भ्रौर उनकी 
प्रजा का भी वर्णन है । ग्रार्य-दास युद्धो में जब कुछ श्रादिवासी 
मर जाते थे, तो शेष जीवित आदिवासियों को पकड़ कर ग्रार्य 
श्रपना दास बना लेते थे । उन झादिवासी द्रविड, कोल, भील, 
. संथाल श्रादि का वर्ण कृष्ण होता था । उनमें कई'अनास अर्थात्‌ 
बैठी हुई नाक वाले होते थे। उनकी बोली कठोर होती थी । 
भ्राये और दासों में प्रमुख रूप से धर्म का अन्तर था | दास 
लोग आयें-देवताग्रों से घृणा करते थे, वे यज्ञों के विरोधी थे । 
दासों का मुख्य घमं लिङ्ग-पुजा था । इसलिये वेद में उन्हे 
“शिइनदेव' कहा गया है। आये लोग दासों की स्त्रियों को 
अपनी दासी ग्रर्थात्‌ नौकरानी चना लेते थे। इसी प्रकार 
"पाश्चात्य विद्वानों ने लिखा कि जहां दास तथा दस्यु लोगों का 
आयो के साथ युद्ध होता था वहां भ्रार्यी का झयों के साथ भी 
` युद्ध हुआ करता था । इस प्रकार की अनेक निराधार कल्पनायें 
उन्होंने अंपने ग्रन्थों में की हैं । 
: : वेद के सम्बन्ध में पाश्चात्य विद्वानों ने ऐसा क्‍यों किया ? 
` इसका मुख्य कारण था कि ग्रप्रेजों को भारत पर राज्य करना 
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था, और उनकी मुर्य नीति यह थी कि आयो के झादि ग्रन्थ 
ऋग्वेद पर ही.कुठाराधात किया जाए । जिससे यह सिद्ध किया 
जाए, कि वेद में लिखे हुए 'दास' तथा 'दस्यु' भारत के झादि- 
बासी ही हैं । वे इस देश के मूल निवासी थे, जिन्हें आयं 
लोगों ने .बाहर से आकर भारत-भूमि से खदेडा और उन्हे 
युद्धों में परास्त करके भारत को सदा के लिये अपने अधीन 
कर लिया । 


फूट के इस बीजारोपण से भारत की विज काम भील आदि 
जातियों में सदा के लिए सवर्ण हिन्दुओं के विरुद्ध घुणा उत्पन्न 
हो गई, जिसका कुपरिणाम हम इस समय भी देख रहे हैं । 


प्रथम आक्रमण 


वैदिक-साहित्य को भ्रष्ट करने के लिए १५ ग्रगस्त १८११ 
को कर्नल बोडन नामक एक व्यक्ति ने ग्राक्सफोडं विश्व-विद्या- 
लय को श्रपने स्वीकार-पत्र (977) के अनुसार पुष्कल घन 
राशि दी, और उस घन के लिए शतं यह थी कि उससे श्र ग्रेजों 
को ग्रारये-सा हित्य का ज्ञान कराया जाय, जिससे वे इस साहित्य 
को जानकर हिन्दुओं को ईसाई बना सके । विश्व-विद्यालय में 
यह काम 'मोनियर विलियम' को सौंपा गया । 

` बोडन ट्स्ट का उद्देश्य-- 

Chair of oriental studies and the Oxford Uvuiversity 
under Boden ‘Trust, whose chief object was as follows 
as given by Monier Willian in the Introduction to his 
well known Sanskrit English Dictionary. 

“That the ‘special object of his (Boden’s)—munifici- 
ent request was to promote the translation of the scri- 
ptures into English, 50 as to enable his countrymen to 
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proceed in the conversion of the natives of India to 
christian religion.’— 

मोनियर विलियम ने बोडन टूस्ट के सम्बन्ध में इस प्रकार 
लिखा है- 


बोडन साहब के इस ट्स्ट को महान्‌ दान करने का यह 
प्रसिद्ध लक्ष्य था कि भारत की संस्कृत पुस्तकों का ग्रनुवाद 
करके देशवासियों को इस योग्य बनाया जाय कि वे संस्कत 
ग्रन्थों को जानकर भारतीय जातियों का धमं परिवर्तन करके 
ईसाई बनाए । ८ 

सन्‌ १८११ से लेकर ओक्सफोर्ड विश्व-विद्यालय में यह 
काम चलता रहा । संस्कृत-इङ्गलिश डिक्शनरी तैयार हो गई 
आर बहुत से श्र ग्रज छात्रों को ग्रायों के साहित्य की शिक्षा 
दी जाने लगी । शिक्षक वर्ग ग्रध्यापन-काल में ही छात्रों को 
संस्कृत-साहित्य के साथ-साथ ऐसी शिक्षा भो देते गये कि 
जिससे वे भारत में जाकर हिन्दुओं के मनों को कलुषित कर 
सके । 


मेंकाले का भारत आगमन. 


मेकाले जो एक पादरी परिवार में उत्पन्न हुआ था,ग्रौर जो 
पीछे लाडं मंकाले बन गया, वह सन्‌ १८३४ में 'लीगल एंड- 
याइजर टु दि कॉसिल आफ इण्डिया' बन कर भारत में आया, 
आर यहां पर उसे ऐजूकेशन बोड का प्रधान बभाया गया । चह 
यहां चार वषं रहा, और इन चार वर्षो में भारत के भिन्न- 
भिन्न प्रान्तों में घूमकर उसने झनुभव किया कि--जिस प्रकार 
ईस्ट इण्डिया कम्पनी राज्य को चला रही है, उससे हम 
हिन्दुओं को ईसाई नहीं बना सकते, इसलिये उसने पहला 


CC-0, Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. * 


Digitized By Slddhanta agengot Gyaan Kosha 


कार्यं यह किया कि भारतवर्ष में जहां-जहां संस्कृत पढ़ाई जाती 
थी, उसे अनुदान देना बन्द करवाया, और कलकत्ता में स्थानीय 
कालेज को मिलने वाला अनुदान (७7३7) भी बन्द कर 
दिया गया । 

जब वह १८३६ में इङ्गलैण्ड पहुंचा, तो उसने कहा कि 
संस्कृत मैंने इसलिये बन्द की, कि यदि संस्कृत का अध्ययन- 
भ्रध्यापन इसी प्रकार जारी रहा, तो भारत में हम अग्रेजी 
सभ्यता को नहीं फेला सकेंगे । 


संस्कृत-भाषा हिन्दुओं के घम-ग्रन्थों का मल है। यदि हम 
इस मूल भित्ति को समाप्त कर देंगे और इसके स्थान में शिक्षा 
झपने हाथ में लेकर ग्रग्रजीका शिक्षण कर देंगे, तो बिना 
किसी प्रयत्न के बङ्गाल के हिन्दु विशेषकर उच्च जातियों के 

न्दु स्वयमेव ईसाई बन .जायेंगे । 
' मकाले ने जो पत्र अपने पिता को लिखा, उसी से उसकी 
मानसिक भावना जानी जा सकती है- 

‘Calcutta October I2, I836—My dear Father, our 
English schools are flourishing wonderfully : The effect 
of this education on the Hindus is prodigious. No 
Hindu who has received an English education, ever. re- 
mains sincerly attached to his religion. Some continue 
0 profess it as a matter of policy, and some embrace 
- christianity Itis my belief that, if our plans of edu- 
cation are followed up, there Will not be a single idold- 
ier among the respectable Casts in Bengal thirty years 
hence And this will be affected with out any efforts 
to praselytise, with out the smallest interference with 
religions liberty by natural operations of Knowledge and 
reflection: J heartly rejoice in the prospect—Ever 
yours most affectionately. —T. छे. Macaullay. 
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मैकाले ने कलकत्ता से १२ अक्तूबर १८३६ को श्रपने 
पिता को इस प्रकार पत्र लिखा-- 


मेरे प्यारे पिता ! हमारे अंग्रेजी स्कूल बड़ी शीघ्रता से 
उन्नति कर रहे हैं । इस अंग्रेजी शिक्षा का हिन्दुओं पर बड़ा 
लाभकारी प्रभाव हुआ है। कोई भी हिन्दु जिसने ग्रंग्रजी 
शिक्षा प्राप्त की है, अपने धर्म के प्रति श्रद्धावान्‌ नहीं रहेगा । 
कईयों ने तो इप शिक्षा से ईसाई घमं स्वीकार कर लिया है। 
यदि यह शिक्षा प्रचलित रही तो भ्रव से ३० वर्ष के भीतर- 
भीतर कोई भी उच्च-जाति का हिन्दु बङ्गाल में मूर्तिपूजक 
नहीं रहेगा । इस प्रकार बिना किसी यत्न के और इनके धम 
में बाधा डाले बिना ये स्वयमेव ईसाईयत की ओर प्रवृत्त हो 
जायेंगे । इस प्रकार की उन्नति से मैं बहुत प्रसन्न हू । 
आपका प्यारा 
टी० बी० मैकाले 


मैकाले के इस पत्र से सिद्ध हो जाता है कि वह संस्कृत का 

पठन-पाठन सर्वंथा बन्द करके अंग्रेजी शिक्षा का प्रचार इस 

लिये करना चाहता था कि भारत की उच्च जातियों के हिन्दु 

` अपने घर्मं को छोड़कर ईसाई धर्म में प्रवेश करें । वास्तव में 

मैकाले का. नाम टी० बी० मैकाले था-परन्तु भारत के लिये 
. वह्‌ टी० बी० का रोग सिद्ध हुम्मा । 


मेकाले से एफ० मेंक्समूलर की भंट 
मैकाले सन्‌ १८३९ में जब इड्धलेण्ड में भ्राया तब वह एक 
संस्कृत के विद्वान्‌ की खोज में था। वह ऐसा विद्वान्‌ चाहता था 
जो वेद के सम्बन्ध में योग्यता रखता हो । एच० एच० विलसन 
झौर वारोन वुनसन के द्वारा मंकाले को पता लगा कि जमन 
देशोत्पन्न मैक्समूलर इस काम के योग्य है। 


` 
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दिसम्बर १८५४ में मंक्समूलर ग्रौर मेकाले की भेंट हुई। 
उस समय मैकाले ५५ वर्ष का अनुभवी तया कुशल राजनीतिज्ञ 
बन चुका था और मंकसमूलर ३२ वर्ष का नवयुवक था । 
मैकाले और मैक्समुलर की कई घण्टे बात-चीत होती रही, 
आर मेकाले ने मंक्समूलर को कहा कि ईस्ट इण्डिया कम्पनी 
लाखों रुपए व्यय करने को उद्यत है, यदि श्राप हिन्दुश्रों के 
ग्रादि ग्रन्थ ऋग्वेद का अनुवाद करें, और इस ढंग से लिखें कि 
जिससे वैदिक-विचार-घारा को भ्रष्ट किया जाए । तुम इस 
काम में अग्रेजी सरकार को सहयोग दो, और हिन्दुओं के 
हृदयों में वेद के लिये अश्रद्धा उत्पन्न करो, जिससे अंग्रेजी 
राज्य की नींव सुदृढ़ हो, और हिन्दुओं को बिना किसी यत्न के 
ईसाई बना सके । 


मेंक्समूलर की नियुक्ति 

मैकाले के सुझाव से जमंन देशोत्पन्न इङ्गलैण्ड वासी प्रो० 
एफ० मंक्समूलर ने यह काम १८५५ में आरम्भ किया । मँक्स- 
मूलर ने 'ग्रावसफोडं विश्‍व विद्यालय, में वेदानुसंघान के काम में 
सन्‌ १८५५ ई० से लेकर १६०० ई० तक वेद के सम्बन्ध में 
बहुत कुछ लिखा । भारतीय लोग यह समभते रहे कि मैक्स- 
मूलर ने वेदानुसंघान करके वैदिक-साहित्य क्रे लिए बड़ा उप- 
. कार किया है, परन्तु मंक्समूलर के हृदय में तो बेद को जड़ से 
नष्ट करने की भावना थी। उसका लक्ष्य था कि वैदिक 
विचारधारा तथा श्रद्धा को नष्ट करके भारत में ईसाई मत 
का बीजारोपण किया जाए । मैक्समूलर का लक्ष्य उनके निम्न 
पत्रों द्वारा सिद्ध होता है- के 


प्रथम पत्न--मक्समूलर ने १८६६ में अपनी पत्नी को 
लिखा था-- 
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‘I hope I shall finish the work and I feel convinced, 
though I shall not live to see it, yet this addition of 
mine and the translation of the Veda will here after tell 
to great extent on the fate of India and‘ on the growth 
of millions of souls in that country. It is the root of 
their religion and to show them what the root is. ३ 
feel sure, is the only way of uprooting all that has sp- 
rung from it during the last three thousand years.’ 


अर्थात्‌ मुझे आशा है कि मैं यह कार्य सम्पूर्णं करू गा और 
मुझे पूर्ण विश्वास है,यद्यपि मैं उसे देखने को जीवित न रहू गा, 
तथापि मेरा यह संस्करण और वेद का आद्यन्त भ्रनुवाद बहुत हद 
तक भारत के भाग्य पर और उस देश की लाखों भ्रात्माओं के 
विकास पर प्रभाव डालेगा । वेद इनके घमं का मूल है, और 
मुझे विश्वास है कि इनको यह दिखाना ही कि यह मूल क्या 
है--उस घर्म को नष्ट करने का एक मात्र उपाय है, जो गत 
३ सहस्र वर्षो से उससे (वेद से) उत्पन्न हुआ हे ।* 


द्वितीय पत्र-यह पत्र १६ दि० १८६८ को उन्होंने तत्का- 
लीन भारत के मन्त्री ड्यूक श्राफ आर्गायल को लिखा था-- 


The ancient religion of India is doomed, if christi- 
anity does not step in, whose fault will it be ?. 


भारत के प्राचीन घर्म का पतन हो गया है, यदि अब भी 
ईसाई धमं प्रचलित नहीं होता हुँ, तो इसमें किसका दोष है ? 


तृतीय पत्र--सन्‌ १८९९ ई० में ब्रह्मसमाजी मिस्टर एन० 
के० मजुमदार को लिखा-- | 


MD its oe न्या 
१. यह तथा अगले पत्र Life and Letters of Max Muller 
से उद्धृत हैं । 
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‘You know for how many years, .] have matched 
your efforts to purify the popular religion of India and 
thereby to bring it near to the purity and perfection of 
other religions, particularly of christianity ..... Tell me 
some of your chief difficulties that prevent you and 
your countrymen from openly following christ. 


अर्थात्‌ तुम जानते हो मैंने तुम्हारे भारत के प्रिय धर्म को 
शुद्ध करने के प्रयत्न एवं उसको भ्रन्य धर्मो, विशेष कर ईसाई 
मत की पवित्रता और पूर्णंता के समीप लाने के कार्य का भ्रनेक 
` वर्षो से अध्ययन किया हू-“-तुम मुझे श्रपनी मुख्य परेशानियां 


बताओ, जो तुम्हें तुम्हारे देशवासियों को स्पष्ट रूप से. ईसाई . 


बनने में बाधा डालती हैं ।' 
चतुर्थ पत्र--प्रो ० मैक्समूलर के एक मित्र ई० बी० पूसी 
ने उन्हे निम्नलिखित पत्र लिखा-- 


A friend of Prof. Max Mullar, Mr. E. B. Pussey 
writes to him thus:— 


“Your work will form a new era in the efforts for 
conversion of India and Oxford will have reason to. be 
thankful for that, by ‘giving you a home, it will have 
~ facilitated a work of such primary and lasting import- 
ance for the conversion of India, and which by: enabling 
us to compare that early false religion with the true ill- 
ustrates the more than blessedness of what we enjoy.’ 

“तुम्हारा कायं भारत के घमं परिवर्तन के प्रयत्न में एक 
नवीन युग का निर्माण करेगा, और आक्सफोडे विशव-विद्यालय 
` झापको यह स्थान देकर घन्यवाद का पात्र हे । यह मुख्य .श्रौर 

अत्यन्त महत्वपूर्ण (वेदभाष्यादि) कायं. भारत के घर्मं परि- 
वतन के कार्य को सरल करेगा म्रौरः----- oes 
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ब्राह्मण-ग्रन्थों श्रौर निरुक्त के प्रति मंक्समूलर के निन्दनीय 
वाक्य - 


As the authors of the Brahmanas were blinded by: 
theology, the authors of the still later Niruktas were . 
deceived by etymological fictions, and both conspired to 
mislead by पाला authority later and more sensible ०0- 
mmentators, such as Sayana.’® 


अर्थात्‌ ब्राह्मण ग्रन्थकारों ने मतवाद से ग्रन्धे होकर 
पुस्तकें लिखी हैं, और उनके पीछे निरुक्तकारों ने धातुवाद के 
झूठे आडम्बर में फंसाकर घोखा दिया है श्रौर इन दोनों - 
प्रकार के लेखकों ने जनता को अपनी. विद्वत्ता के कारण घोखा 
दिया है, और इनके पीछे के काल के सायण जेसे समझदार 
ढोकाकारों को भ्रामक मार्ग पर डाल दिया हे । 


[ग्राफथ का काय 


ग्रार० टी० एच० ग्रिफिथ, जो पहले बनारस कालेज का : 
प्रिसिपल था, उससे ऋग्वेद का ग्र ग्रे जी ग्रनुवाद सन्‌ १८५९ 
में कराया गया । जिसमें वेद के विचारों को भ्रष्ट करने के 
लिये उसने अपने भाष्य में मनमानी की । उसका कुछ दिग्दशेन 
नीचे कराया जा रहा है-.. -.. . - 

दासपत्नीर हिगोपाः । ऋक्‌ १।३२।११॥ 

इस मन्त्र की टिप्पणी में दास पद परः टिप्पणी करते हुये .. 
लिखा. है. कि--'जङ्गली, डाकू भारत के श्रनायों में से कोई 
एक? । 


It means also,-a savage, a barbarian, one of the. 
non-Aryan inhabitants of Indla 


ग. See preface Page XI of Griffith's English Trans- | 
lation of Rig Veda. .. - 


क 
~ 
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ध्राभिः स्पुधः । ऋक : ६।२५।२ ।। 

इस मन्त्र का अनुवाद करते हुए 'दासों की जातियां' 
(Tribes ०† 02585) वाक्य उसने अपने आप जोड़ दिया है । 
मन्त्र में कहीं भी जाति का वर्णन नहीं है । 

त्वं तां इन्द्रोभयां भ्रसिन्नान्‌ ऋक्‌ ६।३३ ३ ॥ 

इस ,मन्त्र के ग्रनुवाद में लिखा हे कि (5०४ 7३०९३) दो 
जा तिथें । मन्त्र में उभयान्‌ श्रमित्रान्‌ पाठ हे । इसका ग्रथ हे-- 
दो प्रकार के शत्रु । ग्रिफिथ ने यहां पर अमित्र का अर्थ जाति 
किया हुँ । 

. कृष्णा असेधदप सद्मनो जा: । ऋक्‌ ६।४७।२१ | 

इस मन्त्र की टिप्पणी पर ग्रिफिथ ने— (Dark aborigines) 
'काले वर्ण के मूल निवासी' यह लिखा है । हालां कि वेद में 
मूल आदिवासी ग्रर्थात्‌ मूल निवासीवाची कोई शब्द ही नहीं 
है, जिसका उक्त अर्थ किया गया हे । यहां हमने स्थालीपुलाक 
न्याय से उद्धरण दिए हैं कि इस प्रकार वेद को भ्रष्ट करने के 
लिए इन लोगों ने यत्ने किया ह्‌ । 

मेक्समूलर के कुछ काल पीछे आक्सफोर्ड विइव-विद्यालय 
के अ्रनुसंघान विभाग का ब्रध्यक्ष 'ए० ए० मंकडानल को 
बनाया गया । उसने ग्रपनी पद्धति को स्थाई रूप से प्रचलित 
रखने के लिए वेद के छात्रों के लिए-- 


१ वेदिक रीडर फार स्टडेंटस (Vedic Reader for stu- 
५९०३) । २. वेदिक ग्रामर (Vedic Grammar) | ३. बैदिक 
मंथालोजी (५००४० \४६०।०१) । इन तीन ग्रन्थों को लिखा । 

सन्‌ १६१२ मेंप्रो० कीथ के साथ मिलकर'वेदिक इण्डैक्स 
नामक पुस्तक की रचना की । इस प्रकार.भ्रनेक . ग्रन्थ वैदिक 
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विचार धारा को भ्रष्ट करने के लिए लाखों रुपये व्यय करके 
अंग्रेज सरकार ने लिखवाये । 


र्यं लोग भारत के बाहर से आये हैं, भारत के मूल 
निवासी द्रविड-कोल-भील-संथाल आदि ही यहां के ग्रादिवासी 
थे, यह विचार सब से प्रथम केम्म्रिज हिस्टो भ्राफ इण्डिया में 
दिया गया है । 


नियस-बद्ध योजना--भारत में पाश्चात्य मान्यता्रों का 
प्रसार करने के लिए वनारस और लाहौर में केन्द्र बनाए गए । 
बनारस में टी० एच० ग्रिफिथ को बनारस कालिज का प्रिसि- . 
पल बनाया गया । लाहौर में ए० सी० वुलनर को ग्रोरिएन्टल 
कालिज का प्रिसिपल बनाया गया । इन कालिजों में संस्कृत 
के एम० ए० उत्तीण छात्रों (विशेषकर ब्राह्मण) को उच्चतम ' 
छात्रवृत्ति देकर आक्सफोर्ड भेजा जाता । था और जो छात्र उन 
गौरांग महाप्रभुझों से शिक्षा लेकर ग्राते थे, उन्हें प्रिंसिपल 
अथवा उच्च-कोटि का प्रोफेसर बनाया जाता था । लाहौर 
झौर बनारस में दोनों प्रिसिपल वेद की कक्षाश्रों को स्वयं 
पढ़ाते थे, भौर वहां वही पद्धति पाठ्यक्रम की रखी गई थी जो 
आक्सफोडे में थी । . - 


इस प्रकार भारतीय छात्र, जिन्हें अपने ग्रन्थों का कुछ भी 
ज्ञान नहीं होता था, विदेशी गुरुग्नो के पास जाकर उनके रङ्ग 
- में ही रङ्ग जाते थे । इस तरह निरन्तर अनेक वर्षो तक यह 
योजना चलती रही । इसका परिणाम यह हुआ कि वे भारतीय 
विद्वान्‌ ही पाश्चात्य पद्धतियों के प्रचार श्रौर प्रसार के साधन 
बन गए । इन भारतीयों ने भी वही राग. श्रलापना आरम्म 
किया जो अग्रज चाहते ने । क 
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सन्‌ १६४७ में ग्रंग्रज भारत छोड़कर चले गये । परन्तु 
दुःख है कि अभी तक भी विश्‍व-विद्यालयों, महाविद्यालयों 
तथा विद्यालयों में उसी विषाक्त-पद्धति से शिक्षा दी जा रही 
हे । और वही विषाक्त-विषय पढ़ाये जा रहे हैं, जिनमें झायें- 
दास-दस्यु को भिन्न जातियां कहा गया हे और यही सिखाया 
जाता हे कि भारत के मूल निवासी आये नहीं थे। इन्होंने.. 
बाहर से भ्राकर आदिवासियों पर आक्रमण किये और इन्हें ' 
अपना दास बनाया । जब तक इस श्रान्त मान्यता को समूल 
नष्ट नहीं किया जायेगा, तब तक वेदिक-संस्कृति और भार- 
.तीय-चिन्तन खड़े नहीं हो सकते । 


वास्तव में भ्राये दास तथा दस्यु कोई जातियां नहीं थीं, 
झोर न ही इनके युद्धों का वर्णन वेद में हे वेद में ये शब्द 
गुणवाचक हे, जातिवाचक नहीं । जो पाइचात्य लेखक ऋग्वेद 
में आदिवासियों को चपटी नाक और काली त्वचा वाले. 
बताते हैं, वह असत्य है। वे यह भी कहते हैं कि गायं लोग 
प्रादिवासियों की बस्तियों (पुरों) का विध्वंस .करते थे, और 
कभी-कभी श्रायों का आर्यो के साथ भी युद्ध हो जाया करता 
यां । उनकी ये सारी बातें वेद और सत्यान्वेषण के विरुद्ध हैं। 
मेरा उनसे खुला प्रतिवेदन है कि वे सामने आए' ग्रौर इस 
विषय में चर्चा करें, ताकि भारत से इस मान्यता को नष्ट 
किया जा सके । 


गायं समाज मार्ग, र टे. लाहौर वास्तव्य : 
करोल घाग, नई-दिल्ली ˆ! | : रामदास वधवात्मज 
2 ही रामगोपाल शास्त्री वैद्य, 


= 
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मानव-जाति के दो वर्ग 


आर्य=भ्रेष्ठ ओर दस्यु=हिसक 


वि जानीद्यार्यान्‌ ये च॒ दस्यंबो बर्ढिष्मते रन्धया 
शासंद्त्रतान्‌ । शाकी भव यज॑मानस्य चोदिता विश्वेत्ता 
तें सधमादेषु चाकन ॥ ऋक्‌ १।५१।८।। ˆ 


हे परमैश्वर्यवान्‌ इन्द्र ! इस संसार में ग्रायं=श्रेठ और 
दस्यु= विनाशकारी दो प्रकार के स्वभाव वाले पुरुष हैं। हे 
इन्द्र ! झाप बहिष्मान्‌ अर्थात्‌ परोपकार रूप यज्ञ में रत आयौँ ' 
की सहायता के लिए दस्युश्रों का नाश करें । हमें शक्ति दें कि 
अव्रती अर्थात्‌ अनाये दुष्ट पुरुषों. पर हम शासन करें । हे इन्द्र! 
हम सदा ही तुम्हारी स्तुतियों की कामना करते हैं । ग्राप आये 
सद्‌-विचारों के प्रेरक बनें, जिससे हम अनायंत्व को त्याग कर 
श्राय बनें । - 
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आयं भारत के मूलबासी 


किसी संस्कृत ग्रन्थ में वा इतिहास में नहीं लिख 
कि आर्य लोग ईरान से आये और यहाँ के जंगलियों ` 
कों लड़करं जय पा के निकांल के इस देश के राज 

न हुए ॥ ८ 


भहाष दयानन्द सरस्वती कृत 
सत्याथंप्रकाश समु० ८ 
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ओम्‌ 
वेद्‌ में 
आये-दास-युद्ध सम्बन्धी 
पाश्चात्य मत का खण्डन 
पुस्तक का उद्देश्य 


` पाइचात्य मान्यता के देशी और विदेशी लेखकों का मत 
है कि ऋग्वेद में राये झाये, दास तथा दस्यु शब्द भिन्न-भिन्न 
जातियों के बोधक हैं । उनका पक्ष है कि आये लोग भारत के 
भूल-निवासी नहीं थे । भारत के आदिवासी, जिन्हें वेद में दास 
और दस्यु शब्दों से संकेतित किया गया है, वे भारत के द्रविड 
कोल, भीलादि मूल-निवासी थे । 

आयो का घर्म, सभ्यता, रंग-रूप, भ्राकृति, भाषादि भिन्न 
थीं, भ्रोर आदिवासी जातियां जो थीं उनका वणं काला था, 
उनकी नाक चपटी थी, वे शिइन अर्थात्‌ लिङ्ग की पूजा किया 
करते थे, उनका आयौँ के साथ सदा युद्ध हुआ करता था। 
झायोँ की बुद्धि प्रसर थी, उनके शस्त्र भी भयंकर थे, ग्रतः 
वे प्रायः आदिवासियों पर विजयी हो जाते थे और उन्हें ग्रपना 
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४ वेद में माय दास-युद्ध सम्बन्धी पारचोत्य मति की खण्डन 

दास बना लेते थे। इन मूल-निवासियों के लिये दास तथा 
दस्यु, जो घूणा-वाचक शब्द हैं, का वेद में प्रयोग किया गया है । 


इस प्रकार के निर्मूल झौर कल्पित पाश्‍चात्य मत का 
खण्डन ही इस पुस्तक का मूल उद्देश्य है। ये सारी ्रान्तियाँ 
फलाना वैदिक-धर्म को भ्रष्ट करने, अंग्रेजी राज्य को सुदृढ़ 
करने और भारतीयों को ईसाई बनाने का षड्यन्त्र था। इस 
पुस्तक में सिद्ध किया गया है कि वेद में व्यवंहृत आयें, दास 
तथा दस्यु शब्द जाति-वाचक नहीं हैं; प्रत्युत गुण-वाचक हैँ । 
जब आदिवासी कोई पृथक्‌ जाति ही नहीं थी, तो आयो का 
उनसे युद्ध करना स्वयं खण्डित हो जाता है। 


पुस्तक को आरम्भ करने से पूर्व ग्रार्य, दास तथा दस्यु 
शब्दों की व्याकरण द्वारा व्युत्पत्ति दर्शाई गई है । व्याकरण के 
ज्ञान से शून्य इन ज्ञानलव-दुविदग्ध लेखकों ने प्र्थों के अनर्थ 
किये है । वेद के मर्म को समझने के लिए शिक्षा, कल्प, निरुक्त, 
छन्द, ज्योतिष तथा व्याकरण का ज्ञान होना आवश्यक है।. 
महाभाष्य में इन ६ ग्रद्धो में भी व्याकरण को प्रधानता! दी 
गई है । निरुक्त और व्याकरण, वेद को. समझने के लिये 
नेत्रो के समान हैं । - 


oa 
१. प्रधानं च षट्स्वङ्गेषु व्याकरणम्‌ । प्रधाने च कृतो. मत्तः 
फलवान्‌ भबति ॥ महा० अ° १, पा० १, आा० १॥ 
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आर्य शब्द्‌ की व्युत्पत्ति 


स्वादिगण पठित ऋ गतौ घातु से “अचो यत्‌” (म्र 
३।१।६७) सूत्र से भाच-कमं श्रथं में अजन्त घातुग्नों से सामान्य 
रूप से यत्‌ कृत्य (कृत्‌) प्रत्यय का विधान किया है। “चो 
यत्‌” सूत्र का अपवाद है-“ऋहलोण्यंत्‌” (श्र ३।१।१२४) 
सूत्र इससे ऋकारान्तों से यत्‌ के स्थान में ण्यत्‌ प्रत्यय का 
विधान है-ज॑से कार्यः कायम्‌, हाय हार्यम्‌ । इसी प्रकार ऋ 
घातु से भी ण्यत्‌ होता है । परन्तु “ऋहलोण्यंत्‌ सूत्र का श्रप- 
याद है--“झये: स्वामिवेश्ययोः” (श्र० ३।१।१०३) इस सूत्र 
से स्वामी और वेश्य अर्थ में श्र पद की सिद्धि को है, परन्तु 
स्वामी और वैश्य प्रथं मे भ्रन्यत्र भाव-कर्म-विषयक अर्थ में 
“क्रहलोण्येत्‌ से ण्यत्‌ होकर 'भ्राय' बनता है । 


इस श्राय शब्द का अर्थ होगा --गमनोयः प्रापणीयः, अभिः 
गमनीयः अभिगन्तव्यः। जहां ग्रार्य शब्द का इः्द्र-सोम-ज्योति- 
ग्रत-पूजा आदि के विशेषण रूप में अथवा अनाये के विलोम में 
प्रयोग होगा, वहां आय =गमनीय-प्रापणीय का सामान्य अर्थ 
श्रेष्ठ होगा, परन्तु जहां यह वृत्र=शत्रृ आदि के विशेषण रूप 
में प्रयुक्त होगा, वहां इसका अर्थ श्रमिगमनीयः अभिगन्तव्यः 
चढ़ाई के योग्य बलवान्‌ होगा । . 


स्वामी ग्रर्थ में व्युत्पन्न रयं शब्द जो ईश्‍वर का भी वाचक 
है^, उससे “तस्यापत्यम्‌” (ग्र० ४।१।६२) सूत्र से तद्धित्त श्रण्‌ 


१- निघण्टुः २।२२।। 
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प्रत्यय होकर निष्पन्न 'भ्रार्ये' शब्द का ग्रथ होगा - श्रयंस्य 
स्वामिनः ईइवरस्य पुत्रः, जैसा कि निरुक्तकार ने “आय: 
ईइबरपुत्र:” (निरुक्त ६।२६ ) व्याख्या में दर्शाया है । 

दूसरा 'आयं' शब्द “तस्येदम्‌” (श्० ४।३।१२० ) सूत्र से 
गये से अण्‌ प्रत्यय होकर बनता है। इसका अर्थं होगा-- 
र्यस्य स्वामिनः ईदवरस्य वेश्यस्य वा इदम्‌ =स्वामी, ईश्वर 
वा वैदय का अपना स्व धनच ऐइवये आदि । 

उपसंहार 
इसका निष्कर्ष यह है कि प्रसंगवश-- 
(१) आयं शब्द जहां विशेषण रूप में प्रयुक्त होगा, वहां 
कृदन्त झायं शब्द होगा । उसका विशेष्य के अनुसार श्रेष्ठ 
अथवा बलवान्‌ अर्थ होगा । 

(२) जहां भ्राये शब्द विशोष्य रूप में प्रयुक्त होगा, वहां 
ईइबरस्य पुत्रः अर्थवाला तद्धितान्त र्यं शब्द समझना | 
चाहिए । 

(३) जहां ईश्वर के ऐश्वर्य का स्वामी या वैश्य के धन 
सम्पत्ति के रूप में प्रयुक्त होगा, वहां 'तस्येदम्‌' अर्थवाला आये 
` शब्द होगा । स, 

विशेष--तीनों अर्थो में प्रयुक्त आयं शब्द ऋगवेद में आद्यु- 
दात्त ही है। 

हम पूर्व लिख चूके हैं कि अर्थ शब्द वेद में ईशवर-वाचक 
है । उसके निदशंनार्थ एक मन्त्र उपस्थित करते हैं-- 


यो अयो मंतमोजन पराददाति दाशुषे । इन्द्रौ अस्मम्य 
शिक्षतु वि भ॑जा भूरिं ते वर्सु भक्षीय तव राध॑सः ॥ 
ऋक्‌ १।८१।६। 
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भ्रर्थे-जो (श्रयः) इश्वर दाची पुरुषों को भभुष्यों के 
भोग्य पदार्थ प्रदान करता है, चह इन्द्र हमें भो भोग्य पदाथं 
देये । हे इन्द्र ! हम सबको बांटकर ये पदार्थ दो । तेरे पास न 
समाप्त होने वाला भण्डार है, हम तुम्हारे ऐश्वर्य का भोग करें, 
आअथोत्‌ उस धन का हमें भो भागी बचा । / 
यास्काचार्यःनिमित निघण्टु २२२ में 'श्रये' शब्द ईश्वर 
नामों में पढ़ा है-राष्ट्री । श्रर्यः ३ नियुत्वान्‌ । इन इनः। इति 
चत्वारि ईश्वरनामरनि । 
निरुक्त ६।२६ में ऋक्‌ १।११७।२ १-- 
यब वर्फणाधिना वपन्तेप दुहन्ता मञुषाय दस्रा । 
अभि दस्यु वर्कुरेणा धर्मन्तोरु ज्योतिश्रक्रथुरायोय ॥ 


सन्त्र को व्याख्या में श्रार्य-पद की व्याख्या करते हुए 
यास्काचार्य ने लिखा है- आये: ईश्वरपुत्र: ।' ग्रर्थात्‌ 'झाये 
ईश्वर के पुत्र का नाम है । 

पाणिनि ने तद्धितऽप्रकरण के तस्यापत्यम्‌ (ग्र० ४।१।६२} 
सूत्र से और 'तस्येदम्‌' (अ० ४।१।१२०) सूत्र से भ्रार्यपद 
की सिद्धि को है, श्रौर यास्काचार्य ने 'ग्राथे' शब्द को ईइ्घरपुत्र 
के अर्थ में माना है । 

'ईइबर' शब्द 'ईश ऐइवये' धातुं से बनता है । भ्रतः 'ईव्वर 
पद से परमेश्वर भ्रथे से भिन्न ऐस्वर्येवान्‌, उत्तम गुणयुक्त, 
खेष्ठ, सदगुणपरिपूर्ण भ्र्थो का भी ग्रहण होता है । 


आय शब्द के कृदन्त और तद्धितान्त रूप का वेद में प्रयोग 


हम पूर्वं कह चुके हैं कि श्रार्य शब्द कुत्‌ ण्यत्‌ श्रौर तद्धिंत 
. प्रण प्रत्यय से निष्पन्न होता है। हम यहां दोनों प्रकार के 
झाये शब्दों का वेद में प्रयोग दर्शाते हैं- 
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भरद्वाज बाहेस्पत्य दुष्ट ऋग्वेद ६।२५।२ मन्त्र हे- 
आभिः स्पधा मिथंतीररिंपण्यन्नमित्रंस्य व्यथया मन्युमन्द्र। 
आमिपिश्वा अभियुजो बिपूचीरायोय विशोड्ष तारीर्दासीः॥ 


भरद्वाज बाहंस्पत्य प्रार्थना करता हैत 

्रर्थ- हे इन्द्र ! शत्रु सेनाओं को नष्ट करने वाली हमारी 
सेना की रक्षा करते हुए संग्राम में शत्रु के कोप को नष्ट कर । 
हमारी स्तुतियों से हे इन्द्र ! हमारा मुकाबला करने वाली 
सर्वत्र विद्यमान (दासीः विशः) दस्युझों की सेनाओ्रों का श्रायें 
के लिए वध कर" । 

वही भरद्वाज वाहेस्पत्य ऋषि ऋ० ६।२२।१० में प्रार्थना 
करता है-- 


आ सुंयत॑मिन्द्र णः खस्ति श्ुतूयौय बहृतीमसश्राम्‌ । 
यया दासान्यार्यीणि वृत्ता करों वजिन्त्सुतुका नाईपाणि॥ 


` अर्थ-हे इन्द्र ! शत्रुओं के नाश के लिएन नष्ट होने 
वाली, बड़ी, निश्चित कल्याण करने वाली शक्ति हमें प्रदान 
करो । हे वञ्चघारी इन्द्र ! जिस शक्ति से मानवीय' दास 
अर्थात्‌ अ्ल्पशक्ति वाले शत्रु तथा “श्रायं' अर्थात्‌ बलवान्‌ शत्रु 
को हिसित करते हो । | 

ऋक ६।६०।६ मन्त्र-द्रष्टा भी भरद्वाज बाहँसस्‍्पत्य ऋषि है। 
इसमें ऋषि इन्द्र और अग्नि की स्तुति करता है-- 


१. 'झवतारी:-यहां अव पूर्वक तिर्‌ वध (नाश) अर्थ में 
है । निघण्टु-१।१६ में अ्रवतिरति वधार्थक ग्राख्यातों में पढ़ा है । 
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हतो वुत्राण्यायौं हतो दासानि सत्पती । 
हृतो विश्वा अप॒ द्विपः ॥ 

अर्थ--हे सद्व्यवहारों के. पालक इन्द्र तथा अग्ने ! आप 
दोनों दास ग्रर्थात्‌ उपक्षीण (कमजोर) शत्रु, आये अर्थात्‌ 
बलवान्‌.शत्रु, इन दोनों का हनन करते हो। तुम्हीं ने सब 
द्वेषियों का हनन किया है । 

भरद्वाज बाहँस्पत्य ऋषि को इन तीनों मन्त्रों के दर्शन में 
से ऋक्‌ ६।२५।२ मन्त्र में आये! पद का श्रेष्ठ ग्रथ में दशन 
हुआ, और ऋक्‌ ६।२२।१० तथा ऋक्‌ ६।६०।६ इन दोनों 
मन्त्रों में उन्हें 'शराय' पद का. आक्रमण करने योग्य बलवान्‌ 
शत्रु के अर्थ में दर्शन हुआ । 

वेदों के ग्रनन्तर जब व्याकरण के नियम बनने लगे तो 
प्रसिद्ध वैयाकरण मुनि पाणिनि ने आये पद के लिए तद्धित . 
और कृत्‌ दो नियम बनाए । “तस्येदम्‌' झौर 'तस्यापत्यम्‌' 
सूत्रों से 'अये से 'ग्रण्‌ प्रत्यय लगाकर “आर्य पद की सिद्धि की, 
आर कुदन्त में क्र घातु से 'ण्यत्‌ प्रत्यय लगाकर आयें: -- 
प्रणीयः गमनीयः प्रापणीयः अर्थयुक्त सिद्ध किया । 


उद्गीथ ओर सायण 


सायण से पूर्व का भाष्यकार उद्गीथ तथा सायणाचायं 
इन दोनों ने ऋक्‌ १०।८३।१ में कृदन्त का रूप स्वीकार किया 
है । सायणाचायं ने ऋक्‌ १०।६६।६ तथा ऋक्‌ १०।१०२।२ 
सख्या वाले मन्त्रों में कृदन्त का रूप ही अपने भाष्य में 
माना है । 
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दास तथा दस्यु शब्दों की व्युतपत्तियां 


“दासः शब्द्‌ की व्याकरणालुसारी व्युत्पत्ति 


| 
j 
| 
| 
| 
| 
। 
|| 
। 
| 
| 
|| 
| 
| 


दास शब्द दसु उपक्षये दिवादिगणीय, दास्‌ दाने भ्वादि- | 
गणीय, उपक्षयाथंक दसु के णिजन्त रूप, और चुरादिगणीय | 
दंशन या भाषणार्थक दसि--दंस्‌ णिजन्त घातु से निष्पन्न | 
होता है । इस प्रकार दास शब्द की चार प्रकृतियां है--उपक्ष- | 
यार्थक दसु, दानाथंक दासू, णिजन्त उपक्षयार्थक दसु रौर | 
दसि=दंस्‌ णिजन्त घातु । | 

(१) दसु उपक्षये धातु से ‹दास’ शब्द कमं में 'झकतेरि | 
च कारके संज्ञायाम्‌' (ग्र० ३।३।१६) सूत्र के नियम से घत्‌ | 
प्रत्यय होकर बनता है। इसका अर्थ होगा- दस्यते उपक्षीयते | 
इति दासः ग्रर्थात्‌ जो साधारण प्रयत्न से क्षीण किया जा सके, | 
ऐसा साधारण व्यक्ति । इस रथ में इसका प्रयोग दुत्र= | 
शत्रु के विशेषण रूप में ग्राता है। | 


(२) दास्‌ दाने धातु से कर्ता अर्थ में 'अजपि सबंधातुभ्यः' | 
(वा० ३।१।१३४) से अच्‌ प्रत्यय होकर भी 'दास' शब्द | 


> | 
बनता है । इसका अथे होगा-दासति दासते वा यः स: ग्रर्थात्‌ | 


दाता=दान करने वाला । | 


इसी दानाथंक दासू घातु से 'कूल्ल्युटो बहुलम्‌' (वा० | 
३।३।११३) के नियम से जब “अच्‌' या 'घभू' प्रत्यय संप्रदान : 
अर्थ में होता है, तब इसका श्रथे हाता है-दासति दासते वा. 
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। 
' झस्मै अर्थात्‌ जिसके लिये दिया जाय । इस 'दास' का अर्थ 
| होता है-भृत्य-किकर-सेवक आदि । 
| (३) जब क्षयार्थक दसु धातु के णिजन्त रूप से कर्ता 
| में 'अजपि सर्वधातुम्य” (वा० ३।१।१३४) से 'झ्रच्‌' प्रत्यय 
| होता है, तब इसका ग्रथे होगा-दासयति यः स दासः' भ्रर्थात्‌ 
| जो यज्ञादि श्रेष्ठ कार्यों वा प्रजा आदि को क्षीण करे, वह 
' दास ग्रर्थात्‌ ग्रनायं व्यक्ति । 
| (४) जव “दंसेष्टटनौ न ग्रा च” इस उणादि (५।१०) 
| सूत्रं से कर्ता में ट या उन्‌ प्रत्यय दंशन और भाषणार्थक दसि 
| णिजन्त से होता है, तब अर्थ होता है-दंसयति दशति भाषते 
। चा यः स वासः अर्थात्‌ जो काटने=हिसा करने तथा भाषण 
| करने वाला है वह दास है । तब यह हिंसक या वाचाल व्यक्ति 
। के लिये प्रयुक्त होता है । 
| दास शब्द के दो वेदिक रूप 
| दास शब्द स्वर की दृष्टि से आद्युदात्त (दास) और 
| अ्रन्तोदात्त (दास) दो प्रकार का उपलब्ध होता है । भ्राद्युदात्त 
| दास शब्द भाव कर्म में 'घञ्‌' प्रत्यय होकर बनता है । प्रत्यय 
| के जित्‌ होनेसे (म्र०६।१।१६१) से आद्युदात्तत्व प्राप्त 
। होता है। उसको बाधकर कर्षात्वतो घोऽन्तोदात्तः (अ० 
। ४।१।१५३) से भ्रन्तोदात्तत्व की प्राप्ति होती है, उसको 
वाधकर 'बुषादीनां च' (प्र० ६।१।१९७) के भ्राकृतिगणत्व 
से पुनः आद्युदात्त होता है । दस्यते इति दालः=जिसको मारा 
जाये | 

कर्ता (दासयति) र्थं में अच्‌ प्रत्यय होने से चित्‌ स्वर 
से अन्तोदात्त स्वर होता है । दासयतीति दासःन्5जो मारता है दासयतीति दासः=जो मारता है 


| | ` १. दासो दस्यतेः, उपदासयति कर्माणि । निरुक्त २।१७॥ 
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5 थं | हे 
अर्थात्‌ हिंसक । जब चुरादिगणस्थ दशन भौर भाषणाथंक मे 
दसि--दंस धातु से ट टन्‌ प्रत्यय होता है तब 'ट' प्रत्ययान्त| के 
प्रयय-स्वर '्राद्युदात्तश्च (ग्र० ३।१।३ |); के नियम से भ 
दात्त होता है श्रौर जब 'टन्‌ प्रत्यय हाता है तव प्रत्यय के, 
नित्‌ होने से (ग्र ६।१।१९१ ) से श्राद्युदात्त स्वर उपप 


होता है । 


A, SMa] 


“दस्यु' शब्द की व्युत्पत्ति | 

दस्यु शब्द 'दसु उपक्षये' धातु से 'यजिसनिशुन्धिदसिजनि/ 

भ्यो युच्‌ इस उणादि (३१२०) सूत्र से युच प्रत्यय होकर सिद . 
होता है । दस्यति नाशयति यः स दस्युः ग्रर्थात्‌ जो नाश 
करता है वह दस्यु है । | 
यास्काचाय ने “प्र नू सहित्वस' (ऋक्‌ १।५६।६) मन्त्र की, 
व्याख्या में दस्यु शब्द का निवंचन इस प्रकार किया है- | 


दस्युर्दस्पतेः क्षयार्थाद्‌ उपदस्यन्त्यस्मित्‌ रसा उपदासयति 
कर्माणि ॥ निरुक्त ७॥२३॥ ` 


'अ्रर्थात्‌ अनावृप्टिकाल में सब श्रोषधियों के रस क्षीण 
करने वाला होने से यह दस्यु है। कर्मों का नाश करने से भी. 
इसे दस्यु कहा गया हैं। | | 

पाणिनि मुनि और यास्काचाये दोनों ने 'दसु' घातु का. 
क्षय” अर्थ दर्शाया है, परन्तु यास्काचार्य ने 'रसों के शोषण 
करने से भी इसे दस्यु कहा है। शोषण भ्रौर क्षय दोनों कां 
वास्तव में भाव एक ही है, परन्तु मन्त्र में पठित शम्बर नामक- 
मेघ से दस्यु नामक मेघ की पृथक्ता बताने: के लिए उपदस्यः 
न्त्यस्मिन्‌ रसा: यह व्युत्पत्ति दर्शाई है । श्रस्मिन्‌ यह निमित्तार्थं 
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| में सप्तमी विभक्ति है" । जिसके निमित्त से ओषधि बनस्पतियों 
के रस क्षीण हो जाते हैं, यह अवर्षक मेघ का नाम है। 

` मन्त्र में पठित शम्बर मेघ नामों (नि० १।१०) में पढ़ा है, 
उससे भेद दर्शाना ग्रभीप्ट है। शम्बर शीघ्रगामी मेघ का नाम 
है. यह ग्रन्थ के ग्रन्त में परिशिष्ट में बतायेंगे। शीघ्रगामी मेघ 
भी या तो बरसते नहीं या ग्रल्प वर्षा करने वाले होने से प्रजा- 
पीड़क ही होते हैं, तः वह भी इन्द्र द्वारा बध्य कहा गया है । 


दस्यु शब्द वेद में सवंत्र श्राद्यदात्त है। ऋग्वेद ८।५५।१ 
८।५६।१ में 'दस्यवे बुक' में सर्वानुदात्तत्व-मिलता है, वह श्र० 
२।१।२ तथा अ० ८।१।१६ के नियमानुसार सांहतिक स्वर है । 


“sm 


= 


= 


RT 


र १. द्र० चर्मणि द्वीपिनं हन्ति वन्तयोहुग्तिःकुञ्जरम्‌। 
र्थ : ` काशिका २।३।३६ में उद्घृत । 
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. आर्य दास दस्यु शब्दों का वेद में 
मनुष्यों तथा जड़पदाथों के लिए प्रयोग 
आर्य शब्द का विविध अर्था में प्रयोग 


१. श्रेष्ठ व्यक्ति के लिए--ऋग्वेद १।१०३।३; १० १। 
१३०।८ तथा १०।४६।३ आदि मन्त्रों में ये शब्द श्रेष्ठ तथा | 
उत्तम 'गुणयुक्त व्यक्तिः के लिए “प्रयुक्त हुभ्रा है।? | 

२. इन्द्र का विश्ञेषण--ऋ० ५।३४।६ तथा त्रट० १०।| 
१३५।३ में आयें शब्द का प्रयोग इन्द्र के विशेषण रूप में 
हुआ है ।* । 


त | 
३. सोम का विशेषण--ऋ० ६।६३।५ में आय शब्द सोम 


| 

के विशेषण रूप में आया है।* | 
४. ज्योति का विशेषण--ऋ० १०।४३।४ में श्रार्यं शब्द! 
ज्योति के विशेषण रूप में प्रयुक्त हुप्रा है ।* | 


१. दस्यवे हेतिमार्य सहो वघंया दयुम्नमिन्द्र ॥ १।१०३।३॥ | 
यजमानमार्यं प्रावत्‌ ।। १।१३०।८।॥ ` -| 
न यो रर आयँ नाम दस्यवे ॥१०४९३॥ | | 

२. यथावशं नयति दासमायः ॥ ५।३४।६॥ ऐन्द्र सूक्तम्‌ । | 
विदद्‌ दासाय प्रतिमानमार्यः ॥ १०।१३०।३ ॥ ऐन्द्र सूतम्‌ 

३. कृण्वन्तो विश्वमार्यम्‌ ॥ ९(६३॥५॥.सौम्यं सूक्तम्‌ । | 

४. ज्योतिरार्यम्‌ ॥ १०।४३।४॥। 
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दा -हफह) का मिलिक कहो क प्रफोकवा। ०७११ १५ 


५. व्रत का विशेषण--ऋ० १०।६५।११ में आये शब्द 
ब्रतों के विशेषण रूप में व्यवहृत हुआ है ।१ 

६. प्रजा का विशेषण--ऋ० ७।३३।७ में आय शब्द प्रजा 
के विशेषण रूप में आया है।* 

७. वर्ण का विशेषण--ऋ०७ ३।३४।६ में आर्य शब्द वर्ण 
का विशेषण है- श्राय बणंम्‌ । 

वणं शब्द का मूल अर्थ है-ब्रियते स्वीक्रयते इति वर्ण 
अर्थात्‌ जो स्वीकार किया जावे भाव वा कर्म ग्रतः आये वर्ण 
का अर्थ होगा- श्रेष्ठ भाव वा कमं । 

वणे शब्द भाव=वुत्ति ग्र्थं में भी प्रयुक्त होता है। यथा 
उभो वर्णावृषिरुग्रः युपोष । ऋ० १।१७६।६॥ 

ब्दस्तोममहानिधि कोश में वर्ण का अर्थ गुण भी किया 
है । अतः ऋ० ३।३४।९ में पठित ब्रार्थं बर्णम्‌ का अर्थ आयं 
भाव, अर्य कमं तथा आर्य गुण है। 


दास शब्द का विविध रूपों में प्रयोग 
१. नमुचि (मेघ) का विशेषण--ऋक्‌ ५।३०।७ में दास 
शब्द नमुचि नामक मेघ के विशेषण रूप में प्रयुक्त हुआ है ।3 
२. शम्बर (मेघ) का विशेषण--ऋक्‌ ६।२६।५ में दास 
शब्द शम्बर नामक मेघ के विशेषण रूप में व्यवहूत हुआ है।* 
` ३. शुष्ण (मेघ) का विशेषण--ऋक्‌ ७।१९।२ में दास 
शब्द शुष्ण नामक मेघ के विशेषण के रूप में प्रयुक्त हुआ है ।* 
7 आया व्रता विसृजन्तः । २. तिसः प्रजा भार्या ज्योतिरत्रा: । 
३. ग्रत्रा दासस्य नमुचेः। ४. झव गिरेर्दासं शम्बरं हन्‌ । 
५. दासं यच्छुष्णं कुयवम्‌ । ` 
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ki 
न 7 खण्डन | 
१६. रख्य arose | 
नमुचि, शम्बर और शुष्ण मेघ-विशेषों के नाम हैं। इसके ' 


ग्रन्थ के ग्मन्त में परिशिष्ट देखें । | 

44 ४. उपक्षीण (=बल रहित) त्रु के लिये- दास और | 
आर्य शब्द जब शत्रु के रूप में या उनके बि” स्प | 
व्यवहूत होते हैं, तब दास शब्द उपक्षीण=बल-राहत si ह 
झार्य बलवान्‌ शत्रु के लिये प्रयुक्त होता है । यथा ऋग्वेद! 
१०।८३।१ में--साह्याम दाससाय त्वया युजा । | 
५. नार्य के लिये--ऋग्वेद १०८६।१६ में दास शब्द 
भ्रनाय के लिये प्रयुक्त हुआ है ' । ८ | 
इसी प्रकार ऋक्‌ १।५१।८ में दस्यु शव्द आये के विलोम 

अर्थ में आया है ।' | | 
६. दास और दस्यु शब्द ऋक्‌ १०।२२।८ में अज्ञानी, | 
अकर्मा, मानवीय-व्यवहार-शून्य व्यक्ति के लिये प्रयुक्त हे । |. । 
७. दासी शब्द विज्ञः (प्रजाः) के विशेषण रूप सें- ऋग्वेद । 
६।२५।२ में दासी शब्द प्रजा के विशेषण रूप में व्यवहृत है ।* | 
इसी प्रकार .ऋक्‌ १०।१४८।२ तथाः ऋक्‌ २।११।४ में 

भी दासी शब्द विज्ञः (प्रजाः) -के विशेषण रूप में प्रयुक्त है | 
८. वर्ण के विशेषण रूप में-जैसे ऋक्‌ ३।३४।९ में आय 

शब्द वर्ण के विशेषण रूप में प्रयुक्त हुआ है,' उसी प्रकार 
ल नल i SARS 


१. विचिन्वन्‌ दासमार्यम्‌ । २. विजानीह्यार्यान्‌ ये च दस्यवः! 
३. अकर्मा दस्युरमि नो ग्रमन्तुरन्यत्रतो ग्रमानुपः । 
त्वं तस्या मित्रहन्‌ वघर्दासस्य दंम्भय ॥ 
४, श्रार्याय विशोऽव तारीर्दासीः । 
५, (उभयत्र) दासीविशः सूर्येण सह्माः। ६. द्र० पूर्वपृष्ठ १५ | 


CC-0, Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


i + ४ -- ५2८ 


DURE का विधि घ रूपों में भयोग Kosha ७2 


ऋक्‌ २।१२।४ में दास शब्द भी वर्ण के विशेषण रूप में प्रयुक्त 
हुआ है।' श्रतः यहां भी दास वर्ण शब्द का प्रथं कुत्सित 
भाव, वृत्ति तथा गुण है, जातिवाचक नहीं । 

९. भृत्य शर्थ में--ऋक ७।८६।७ तथा ऋक १।९२।८ 
में दास शब्द भृत्य अर्थ में प्रयुक्त हुआ है ।* भृत्यार्थक दास 
शब्द दासु दाने धातु से निष्पन्न होता है, यह हम पूवं कह 
चुके हैं ।* 


दस्यु शब्द का विविध रूपों में प्रयोग 
१. आय के विलोम श्र में -ऋक्‌ १।५१।८ में दस्यु शब्द 
श्रायं के विलोम अथ में प्रयुक्त हुआ है. 
२. उत्तम-कर्म-हीन व्यक्ति के लिये-ऋक्‌ ७।५।६ मे 
दस्यु शब्द उत्तम-कर्म-हीन दुष्ट व्यक्ति के लिये प्रयुक्त हुआ है।* 


३. ऋग्वेद १०१२२:८ में दस्यु शब्द श्रज्ञानी, ग्ब्रती, 
मानबीय-व्यवहार-शुव्य व्यक्ति के लिये व्यवहृत हुआ है ।९ 


४. दस्यु शब्द ऋक्‌ १।५९।६ में मेघ के अर्थ में आया 
है । ° ऋक्‌ ६।२६।५ में दास शब्द भी शम्बर के मिशेषण रूप 


१. दासं वर्णमबरं गुहाकः । 
२. क्रमशः -अ—रं दासो न मीळहुषे कराणि । 
दासप्रवर्गं रयिमइवबुध्यम्‌ । 
. द्र पूर्व पृष्ठ १०-११ । 
, वि जानीह्यार्यीन्‌ ये च दस्यवः । 
, त्वं दस्यूरोकसो अग्न आजे । 
. द्र पूर्व पृष्ठ १६ टि० ३ । 
, बैइवानरो दस्युमग्निजंघन्वां ग्रधूनोत्‌ काष्ठा अव शम्बरं भेत्‌। 


GNM १८ ०८ ०४ 
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१८ । कह कसु सम्वन्थीपाएकारय' मॅस्का खण्डन 


में प्रयुक्त हुआ है, यह पूर्व कहा जा चुका है।* निरुक्त ७२३ 
में भी इसे मेघ का विशेषण माना है । 

५. दस्यु का अनास्‌ विशेषण ऋक्‌ ५।२९।१० में दस्यून्‌ 
का विशेषण श्रनासः प्रयुक्त हुग्ना है ।* 'अनास्‌' शब्द णासृ 
( =नास्‌) शब्दे धातु से कर्ता में क्विप्‌ प्रत्यय से निष्पन्न होता 
है ¦ नासन्त इति नासः, न नासन्ते, नास्ति वा नाः==षाब्दोः- 

'येषु ते ग्रंनासः, अर्थात्‌ जो शब्द नहीं करते अथवा जिनमें शब्द 
नहीं है, अर्थात्‌ गजंना-रहित मूक मेघ । 

इस विवेचन से स्पष्ट है कि दस्यु शब्द मनुष्य और अचे- 
तन पदार्थों के लिये जहां भी प्रयुक्त हुआ है, वहां सबंत्र उप- 
क्षयकारी =विनाशकारी सामान्य अर्थ ही समझना चाहिये । 


खत 


१. पूवं २ पवळा २ घते व्यसने जप 5 १५० ४। २. अनासो दस्यू रमूंणो वधेन । 
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आदिवासियों का स्वरूपे ओर धर्म 


उसको समीक्षा 


चपटी नाकवासे आदिवासी 


पाश्चात्य मत--वेदिक इण्डैक्स (वैदिक कोष) वालों ने 
लिखा है कि [दासों को] ऋक्‌ ५।२६।१० में अनास कहा है, 
जिससे पता चलता है कि वे वस्तुतः मनुष्य थे। .इस व्याख्या 
से चपटी नाक वाले द्राविड़ प्रादिवासियों को लिया जा सकता 
है। ऋक्‌ ५।२६।१० मन्त्र में ही मुध्रबाच्‌ भी कहा गया है। 
इसका यर्थ यह है--६ ष पूर्णं वाणी वाले ।' मृध्रवाच्‌ से दूसरा 
अर्थ लिया गया है-- लड़ाई के बोल बोलने वाले ।' | 

यह वाक्य हमने मैक्डौनल और कीथ द्वारा. रचित 'वैदिक 
: इण्डेक्स' (वेदिक कोष) पुस्तक से उद्धृत किए हैं । 


समीक्षा 


अनासो दस्यूरस्णो बघेन नि दुर्योण आद्रणडू मृध्रवाच॑ः 
८ ऋक्‌ ५॥२९॥१० ॥ 
थे-हे इन्द्र ! तूने 'ग्रनास्‌' अर्थात्‌ (भुक मेघ) और 
- - सच्चवाच्‌' (हिसित गर्जना करने वाले मेघ) दस्यु भ्रर्थात्‌ 
बिनाशकारी मेघों को संग्राम में चज्र दास मारा । 
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२० चिदे में प्राये-दास-अुछ सम्बन्धी पारित गति की खण्डन | 
इस सूक्त का देवता इन्द्र है । इस झुकतं में भी इन्द्र | 
(विद्युत्‌) भौर मेघ का प्राकृतिक संघष दर्शाया गया है। | 
इसी सूक्त के €वें तथा ११बें मन्त्र में 'शुष्ण और 'पिप्रु' | 
नामक मेघों का विदारण करना भी लिखा हुआ है । । 

झनास्‌ और मृध्रवाच्‌ के प्रथं -इस मन्त्र में 'नास का | 
अर्थ नासिका नहीं, प्रत्युत 'नास्‌' का अर्थे है--शब्द करना। | 
णास शब्दे म्वादिगण की घातु से 'नासते शब्दं करोति इति | 
नाः (नास्‌) '-भ्र्थात्‌ जो शब्द करता है वह 'नास्‌' है। 'न | 
शब्दं करोति इति श्रनाः (ग्नास्‌) ।' अर्थात्‌ जो मेघ शब्द | 
नहीं करते वे 'अनास' श्रर्थात्‌ 'मूकमे घ' । | 

विश्ञेष--मन्त्र में 'प्रनास:' पद 'दस्यून्‌' का विशेषण है 
और 'ना' उदात्त है। यदि इसका अ्रथ 'न विद्यते नासिका | 
यस्य? बहुब्रीहि समास करके चपटी नाक वाले” भ्रथे किया| 
जाय तो 'भ्रञ्नासिकायाः नसं चास्थूलात्‌’ (अ० ५।४।११९) ' 
के नियम से नस्‌' आदेश और 'अच्‌' प्रत्यय होकर श्नसः | 
अकारान्त अनस शब्द बनेगा । उसका द्वितीया के बहुवचन का | 


रूप अनसान्‌ होगा, न कि मन्त्र-पठित भ्रनास: । इतना ही नहीं, | 


यदि समासान्त 'अ्रच्‌ प्रत्यय के अभाव की कल्पना कर लें तो | 
भी द्वितीया के बहुवचन में भ्रनस: रूप होगा न कि श्रनासः। 


इससे स्पष्ट है कि पाश्‍चात्य लेखकों ने भ्रपने पक्ष की | 
सिद्धि के लिये व्याकरण-शास्त्र-विरुद्ध कितनी 'भ्रान्त-कल्पनायें | 
की हैं । णास्‌ शब्दे घातु से ऋजुमागे से ग्ननास: पद द्वितीया के | 
बहुवचन में उपपन्न हो जाता है। इसमें किसी प्रकार की | 
` कल्पना नहीं करनी पड़ती और प्रकरण भी संगत हो जाता है।| 

मुध्रवाचःमृध्रवाच्‌ का आर्थ है-हिसित शब्द (घोर! 
गर्जना ) करने वाले मेघ, ग्रर्थात्‌ जो घनघोर गर्जना तो करते | 


| 
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हैं परन्तु बरसते नहीं । ऋग्वेद ५।३२।८ में मृध्रवाच्‌ शब्द मेघ 
के विशेषण में आया है-्पादमत्रं महता वधेन नि दुर्योण 
झ्रावुणडः मृध्रवाचस । विविच्यमान (ऋक्‌ ५।२६।१०) मन्त्र में 
'्नास्‌' और 'मृध्रवाच्‌' दोनों पद 'दस्यु' पद के विशेषण हैं । 
'दस्यु का अर्थ है-विनाशकारी मेघ। जो गर्जना रहित 
भ्रथवा वृथा गर्जना करने वाले, जल न बरसा कर संसार को 
नाश करने हारे हैं, वे 'दस्यु' हैं । इस प्रकार के मेंघों को 'चपटी 
नाक वाले' तथा “लड़ाई के बोल बोलने वाले' प्रादिवासी 
मनुष्य थे, ऐसा लिखना अज्ञानता अथवा पक्षपात सिद्ध 
करता है । 

टिप्पणी --वेद में 'दस्यु' मेघ के अथ में भी प्रयुक्त हुआ है । इसके 
लिए नीचे वेद का ही प्रमाण प्रस्तुत किया जाता है-- 


वैव्वानरो दस्युमग्निजेघन्वां भ्रधूनोतकाष्ठा भ्व शम्बरं भेत्‌ । 
ऋक्‌ १।५६।६॥ 


इसी मन्त्र की व्याख्या में निरुक्त ७।२३ में यास्काचार्य ने भी दस्यु 
को उपक्षयकारीं मेघ लिखा है ! 

मन्त्र में पठित 'काष्ठा' शब्द जल का वाचक है । निरुक्तकार यास्क 
ने ऋग्वेद १।३२।१० की व्याख्या में लिखा है--श्रापो हि काष्ठा 
उच्यन्ते (नि० २।१६) । | 


जिस प्रकार अंनास्‌ रौर मृ ध्रवाच्‌ पदों से सूक और वृथा गर्जने 

- वाले मेघों का ऋक्‌ ५।२६।१० मन्त्र में ग्रहण किया गया है, उसी प्रकार 
ऋग्वेद के १।१००।१८ मन्त्र में दस्यु भ्रौर शिम्यु मेघों का वर्णन आया 

` है। दस्यु वह मेघ है जो विनाशकारी औौर प्रलयकारी है, और शिम्यु वे 
मेघ हैं जो शान्तरूप से पने वृष्टि-व्यापार में निरत रहते हैं। शिमि 
शब्द निघण्टु २।१ में कर्म नामों में पढ़ा गया है। मन्त्र इस प्रकार है-- 
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२२ ०केढळे हाहा एप सवती पातूर खम्धन | 
दस्यूञ्चिम्यू'इच पुरुहूत एवेहेत्वा पृथिव्यां शर्वा नि बर्होत्‌ । 

मन्त्रार्थ- दस्यु भौर शिम्यु मेघों को (पृथिव्यां) अन्तरिक्ष में | 

(पुरुहूत) इन्द्र ने (शर्वो) वज्न से (नि वर्हीत्‌) हनन किया । 'पृथिवो | 

पद निघण्ट़ १।३ में अन्तरिक्ष नामों में पढ़ा यया है । | 


कुष्णवर्ण के आदिवासी . 


पाइचात्य मत-वज्नपाणि इन्द्र को जो कि युद्ध में अन्त- | 
रिक्षस्थ दानवों को छिन्न-भिन्न करते हैं, योद्धा लोग अनवरत) 
झामन्त्रित करते हैं युद्ध के प्रमुख देवता होने के नाते उन्हे 
भौम शत्रुओं के साथ युद्ध करने वाले म्रार्यो के सहायक के खूप! 
में ग्रन्य सभी देवताग्रों की अपेक्षा कहीं ग्रधिक बार झा मन्त्रित| 
किया गया है। वे गार्य वर्ण के रखवाले और काले वर्ण के उप- 
दस्ता हैं । उन्होंने ५० हजार कृष्ण-वर्णो का अपाकरण किया 
और उनके दुर्गो. को छेद-भेद डाला । उन्होंने दस्युश्रों को! 
आयो के सम्मुख भुकाया और श्रार्यो को उन्होंने भूमि दी। 
सप्त-सिन्धु में वे दस्यु के शस्त्रों को आर्यो के सम्मुख पराभूत! 
करते हैं ।--(वैदिक माईथौलोजी) वैदिक देवशास्त्र पृ० सं०' 
१५१, १५२। ह | 
_ इन्द्र के द्वारा दासों या दस्युओं पर पाई विजय के ग्रां शिक 
संकेत जहां-तहां मिलते हैं। मौलिक रूप में तो यह लोग मातर 
'चीय शत्रु हैं, जिनको रंग काला है, जो ग्रनास हैं, ग्रदेब तथा 
ग्रयज्वा हैं। यद्यपि इन्द्र क्रे द्वारा पाई गई व्यक्तिगत दस्यु 
| >. के वर्णनों में गाथात्मक तत्त्व घुल मिल कर ग्रस्पष्ट से 
हो गये हैं, तथापि इन गाथाश्रों का आधार पाथिव एवं मानवीय! 
है। क्योंकि जहां एक शोर वृत्र का वध मनुष्य-सा मान्य कें 
हिताथ दिखाया गया है, वहां जिनके लिये या जिनके साथ 
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इन्द्र ने दास या दासों को पराभूत किया, वे खुले मानव 
व्यक्ति हैं | देखो- वैदिक देवशास्त्र पृ० १५५, १५६॥ 

मैकडौनल ने लिखा है — The term Das, Dasyu proper- 
Jy the name of the dark aborigines. 'दास दस्यु काले रंग 
के आदिवासी ही हैं ।' 


ग्रिफथ ने ऋग्वेद का अग्रेजी अनुवाद करते हुए १।१०।१ 
मन्त्र को टिप्पणी में लिखा है-- 


_ The dusky brood : The dark aborigines who oppos- 


६0 the 7४8. 'काले वर्ण के आदिवासी जो ग्रार्यो का 
विरोध करते थे। ` 


पाश्चात्य मत वालों ने ऋग्वेद के कुछ मन्त्रों के द्वारा यह 
सिद्ध करने का यत्न किया है कि भारत के झ्रादिवासियों की 
त्वचा कुष्ण थी । वे मन्त्र ये हैं-- 

यः कृष्णगर्भा निरहन्न्‌जिरवना । १।१०१।१॥ 

त्वचं कृष्णामरन्धयत्‌ । १।१३०।८॥ 

स वृत्रहेन्द्र: कृष्णयोनीः । २।२०।७॥ 

पञ्चाशत्‌ कृष्णा नि वपः । ४।१६।१३॥ 


समीक्षा 


पाश्चात्य मत वालों ने इन मन्त्रों से यह सिद्ध करने का 


यत्न किया है कि आदिवासी काली त्वचा वाले थे. । उनकी 


यह्‌ कल्पना निराधार है, क्योंकि ये मन्त्र मनुष्य सम्बन्धी हैं 
ही नहीं । । | 3 
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२४ नदे किदिसिभुकसम्ब्जीलतलइतर सन्‌ | 


प्रथम मन्त्र १।१०१।१ में जो ष्ण १ हि माया | न 
बह मेघ की काली घटा सम्बन्धी है । इसका के ke 
वर्णो मेघो गर्भ यासु घटासु ताः कुष्णगर्भाः हे इसी सूक्त के दूसरे | . 
मन्त्र में भी शुष्ण और शम्बर नामक म घों का वणन है। ही | 
सारा प्रकरण ही मेघों का ह । अतः ` कृष्णवर्ण मेघ जिन |e 
घटाओं के गर्भ मैं हैं, वे घटायें ही यहां 'कृष्णगर्भा' कही गई हैं। | 
कृष्ण शब्द को देखकर कृ५णवणं के आदित्रासी थे, यह कपोल- | 


४ में । है 
कल्पना नहीं तो ग्रौर क्या है ! ऋक ७।१७। य में कृष्ण का | ₹ 
र्थे सायणाचार्य ते भी कृष्णवर्णो मेघः किया है । | र 


दसरा मत्त्र--त्वचं कृष्णामरन्धयत्‌ । (ऋक १ ३०। घ) | 
इस का मर्थ किया गया है--'कृष्णत्वचा वाले Ss को मार 
कर । यहां भी कृष्णत्वचा वाला कोई आदिवासी नह है। यहां! 
इन्द्र का कृष्णवर्ण मेघ के साथ युद्ध है । इससे पूर्व के (संख्या, 
.७,के) मन्त्र में जो प्रकरण चल रहा है, उसमें शम्बर नामक 
मेघ का वर्णन है, जिसके ६९ पुर अर्थात्‌ घटाओं को द 
तोडता है। इस (पे) मन्त्र में 'अशंसान' तथा 'ततृषाणं। 
दो प्रकार के मेघों का ही वर्णन है। इस प्रकार इन्द्र कृष्णवर्ण 
मेघों को हसित करता है। इसलिये जान-बू कर ग्रथवा| ' 
अज्ञान से यह लिख देना कि 'यहां कृष्णवर्ण. श्रा दिवासियों का 
बर्णन है' सर्वथा निराधार है । इस मन्त्र की व्याख्या में बेंक : 
माधव ने 'त्वचं कृष्णा०' का अर्थ किया-मेघं वशमनयत्‌ । | ` 

तृतीय मन्त्र-२।२०।७ में 'कुष्णयोन्तीः' पद को देख मल 
[हा सत शा को भरात हुई है! इस मल 3 वालों को भ्रान्ति हुई है। इस मन्त्र में मी 


® 
१. स्कन्दभाष्यम्‌--वृष्टिलक्षणा प्रापः कृष्णगर्भाः कृष्णवं | 
मेंधस्य गभंभूतत्बात्‌। | | 
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| कृषण-योनीः पद 'दासी'१ का विशेषण है। यहां पर 'दासीः” 
| का ग्रर्थ है-मेघ की विनाशकारी घटायें । “कृष्णा: (कृष्ण- 
बर्णाः मेघाः) योनी रासां ताः कृष्णयोन्यः दास्यः” भ्रर्थात्‌ कृष्ण- 
वर्ण मेघ जिन घटाओं का उत्पत्ति स्थान है वे घटायें 'कृष्ण- 
। योनीः’ कहलाती हैं । इस मन्त्र में इन्द्र का विशेषण बुत्रहा 
| और पुरन्दर हैं, जिनका अर्थ है- इन्द्र वृत्र नामक मेघ का 

हनन करता है और मेघों के जो पुर=घटायें हैं उनका विदा- 
| रण करने वाला है । यह मन्त्र भी मेघ-सम्बन्धी है, पुरुष 
| सम्बन्धी नहीं । 
चतुर्थ मन्त्र 
| | पञ्चाशत्कृष्णा नि वपः सहस्रात्कं न पुरो जरिमा विददः । 
। 
| 


ऋक ४।१६।१३॥। 
इसका ग्रथे किया गया है- हे इन्द्र ! तुमने ५० हजार 
कृष्णवर्णं राक्षसों को मारा था । 
ग्रिफथ ने इसी मन्त्र की टिपणी में लिखा है कि-- 


“The swarthy fifty thousand : black Rakshasas, fie- 
[|| nds or hostile aborigines 
| इस मन्त्र में भी इन्द्र श्रौर मेघ के युद्ध का वणेन है। इसी 
i मन्त्र में "पिप्र' तथा 'मगय? नाम वाले मेघों का वर्णन है, जिन्हें 
इन्द्र अपने वज्र से फाड़ता है । ५० हजार कृष्णवर्ण के राक्षस 
हि आदिवासी नहीं हैं, प्रत्युत ये भी कष्णवर्ण के मेघ ही हैं । ५० 
मौ हजार शब्द कोई गणना की दृष्टि से तो नहीं दिए गये, प्रत्युत 
| लोक भाषा में भी जैसे किसी को दो-चार आर बुलाने पर लोक भाषा में भी जैसे किसी को दो-चार बार बुलाने पर भी 
४ १. सायण- दासी उपक्षयित्रासुरी: सेना: । 
२. बेड्धूट - क्रष्णासुरो यासां योनिषु ताः । 
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२६. जैकमेव्यार्गसस-मुबा अस्सी, सरह (ऽ स्न 


ज दे । 
कहा जाता है कि “हजारों आवाज देने पर भी तुम बोले नहीं" 
इसी प्रकार ५० हजार का अर्थ है-श्रनेक । कुष्णवर्ण के मेषों | 
की घ॒टाओं का इन्द्र अर्थात्‌ वायु ग्रावेष्टित विद्य त्‌ ने विदारण| 
किया । द | 

इस प्रकार प्राकृत पदार्थों के स्थान पर “भारतीय श्रादिः| 
वासी कृष्णवणं के थे' इस मत की कल्पना से पाश्‍चाल| 
मान्यता वालों की भ्रज्ञता सिद्ध होती है । | 


| 


| 
शिश्नदेव (5 लिङ्ग पूजक) आदिवासी | 

पाइचात्य मत--'वेदिक इण्डैक्स'के लेखकों ने लिखा है कि. 
“सम्भवतः लिङ्ग-पूजक भी इन्हीं को कहा गया है- ऋग्वे 
७।३१।५ १०।६९।३ । यह ध्यान देने योग्य है कि आयौं आर 
दासों या दस्युभ्रों के ध्म के ग्रन्तर पर बल दिया गया है। 
(देखो, दास तथा दस्यु शब्द) । | 
पाइचात्य मान्यता के लेखकों ने कुछ मत अपनी पुस्तक, 

में और भी दिये हैं, जिनसे यह सिद्ध करने का यत्न किया है 

. कि दस्यु--दास (प्रांदिवासियों) को वेद में ग्रकमंत्‌, अ्रदेवयुः 
ब्रह्मन्‌, श्रपज्वन, -श्रयज्युः, ग्रत्रतः, भ्रन्यत्नतः आदि आरि 

, लिखा ग्या है। यह सिद्ध करते हैं कि आदिवासी कमं-ही१ 
तथा यज्ञ-विरोधी थे । - 


| 
|| 
समीक्षा... | 


` “पाश्चात्य मान्यता वालों की यह धारणा भी निराधार ईः 
दिइनदेवा: पद को लेकर इन्होंने यह सिद्ध करने का यत्न किया 
है कि आदिवासी शिइन-देव अर्थात्‌ लिङ्ग-पूजक थे । इनक 
यह अर्थ ज्रममूलक है। शिइनदेवाः का अर्थ दै--शिइनेन डय 


(०-0, Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


०हाह्िव्वापियों का, सर्प ओर परम (050 १० 


स्थेन्द्रियिण दीव्यन्ति क्रोडन्ति इति शिइनदेवाः, जो लिङ्ग इन्द्रिय 
से क्रीडा में रत हैं, इस प्रकार के व्यभिचारी कामी भोगी. 
व्यक्तियों को वेद में 'शिइनदेवाः' कहा गया है। पांच, सहस्र 
वर्ष पूर्व के वेद-व्याख्याकार यास्काचाये ने ७।२१।५ मन्त्र की 
व्याख्या में शिइनदेवाः का भ्र्थ किया है--न्नह्मचर्याः। . 
स उत्सहतां यो विषुणस्य जन्तो: विषमस्य मा शिइनदेवा 
प्रब्रह्मचर्या: ।। निरुक्त ४१९ ॥ 
वेद के ७।२१।५ तथा १०।६६।३ इन दो वेद-मन्त्रों में 
दिश्नदेव पद आया है। इन दोनों मन्त्रों में इन्द्र से यही 
प्रार्थना की गई है कि लोगों को पीड़ा पहुंचाने वाले, वञ्चक, 
कुटिल तथा शिइनदेव =व्यभिचारी व्यक्ति हमारे यज्ञों को 
प्राप्त न हों अर्थात्‌ दुष्ट व्यक्तियों का हमारे घामिक कार्यों में 
प्रबेश न हो । मन्त्र इस प्रकार है-- र 
न यातव॑ इन्द्र जूजुवुर्नी न बन्दना शबि बेद्याभिँ; । 
स सदयो बिएणस्य जन्तोमा शिश्नदेवा अपि गुऋत॑ न॑ः । 
ऋक्‌ ७२१५ ॥ 
त्त्रार्थ -हे इन्द्र ! (यातवः) प्रजा को पीड़ित करने 
वाले हमें हिसित न करें । हे बलवत्तम इन्द्र! वञ्चक, दुष्ट 
पुरुष हमें प्रजाओं से पृथक्‌ न करें । इन्द्र (विषुण) विषम 
अर्थात्‌ कुटिल जीव को शासन करने में समर्थ है । (शिएल- 
देवाः) व्यभिचारी हमारे यज्ञों को प्राप्त न होने पावें । 
दूसरा मन्त्र-- घट डे 
स वाजं याताप॑दुष्पदा यन्त्खषाता परि पदरत्सानष्यन्‌ । 


अनी यच्छतर्दुरख वेदी भन्छिश्वेदेवा अभिंवपैसा भूत्‌ । 
- ऋक्‌ १०१६६।३ ॥ 
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रण केष फिंकार्य, दतव्युद्ध/म्स्कन्नी (१ ल त्रय श खण्डन 


` अस्त्राथे-प्रविचलित मार्गगामी, संग्राम की रोर प्रस्थान 
करने वाला, इन्द्र संग्राम में शत्रु-घनों को जीतने की इच्छा से 
(शिइनदेवात्‌) व्यमिचारियों को हनन करता हुआ सौ द्वारो 
बाले शत्रु-पुरों में छिपे घन को बल से ले ग्राता है । 
ऋग्वेद के इन दो मन्त्रों में ही शिइनदेव पद श्राया है। 
इन मन्त्रों में प्रकरण से शिइनदेव का भ्र्थं व्यभिचारी व्यक्ति 
सिद्ध होता है। इस प्रकार सत्य ग्रर्थो को छोड़कर मिथ्या ग्रथे 
करना कि 'दस्यु लोग अर्थात्‌ ग्रादिवासी लिङ्ग-पूजक थे, यह 
बक्षपात नहीं तो और क्या है ? यहां मन्त्रों में पूजा का प्रकरण 
भी नहीं है । इस प्रकार भ्रम-मूलक भ्रथं करके वेद की प्रतिष्ठा 
को न्यून करने का यत्न किया गया है । 


“बैदिक इण्डैक्स' के लेखको ने भ्रपनी पुस्तिका में यह भ्रान्ति 
उत्पस्त की है कि ग्रायं लोग ग्रादिवासियों.को दस्यु, श्रब्रत, 
्रन्यब्रत, ग्रयज्यु, ग्रकमंन्‌ कहते थे। उनकी यह धारणा भी 
भ्रम-मूलक है । वास्तव में वेदों में जो भी व्यक्ति (दस्यु) 
विनाशकारी, (ग्रत्रत) शुभ कर्मरहित, (श्रन्य्रत) कुमार्गे 
की र ले जाने वाला, (श्रयज्यु) भ्रयजनशील, (अकमंन्‌) 
कमेहीन, (अमानुषः) मनुष्य व्यवहार-शून्य, (देवयुः) पापी, 
(भ्रग्रथिनः) बकवादी, (कुसीदी) सूदखोर दुष्ट व्यापारी 
भ्रादि-प्रादि दुगु ण युक्त है, उसे दस्यु कहा गया है । यहां पर 


किसी जाति के सम्बन्ध में ये विशेषण नहीं झाये हैं । इस प्रकार. 


के दुगु णो से युक्त जो भी व्यक्ति है चाहे वह किसी भी समुदाय 
का हो, उसको दस्यु कहा जातां है। पाइचात्य मान्यता वालों 
नें इस प्रकार को झूठी श्रोर निरंक कल्पना करके सवण 


हिन्दु भौर भादिवासियों में फूट डालते का बीलारोपण किया: 


है । मस्त्र इस प्रकार है-- 
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i आना बजवावा 


मा पिया का eGangotri Gyaan Kosha 
का स्वरूप और घम २९ . 


अन्यत्रतममानुपमर्यज्वानुमदेवयुस्‌ । ` 
अव खः सखा दुधुवीत॒ पर्वत; सुम्नाय दस्युं परमतः । 
ऋक ८।७०।११॥ 


सस्त्रार्थे-- (श्रन्यन्नत) कुमार्गेगामी, (श्रमानुष) मनुष्य 
व्यवहार शून्य, अयजनशील पापी, दास श्रर्थात्‌ विनाशकारी 
व्यक्ति को इन्द्र का सखा (पेतः) वत्र द्वारा सुख-स्थान से 
झवचालित करता है, झर ऐसे दस्यु हसक पुरुष को भ्रच्छे 
प्रकार नष्ट करने के लिये (पवतः) भ्रर्योत्‌ पह्मड़ से नीचे 
फेंकते हूँ । 
प्रथम पर्वत का ग्र्थ वज्र है, इसके लिये देखो ऋक ७। 
१०४।१६-'जहि रक्षसः पर्वेतेन' । दूसरा पबत शब्द गिरि के 
अथों में श्राया है| 


न्यक्रतून्‌ ग्राथिनों मध्रवांचः पणीरेश्रद्धां अवधाँ अयज्ञान्‌ । 
र्र तान्दखरग्निविधाय॒ पूर्वेश्वकाराप्रो अयज्यून्‌ । 


ऋक ७।६।३ ।। 


मन्त्राथं-यज्ञशन्य, वकवासी, कठोरभाषी, दुष्ट व्यापारी 
कुसीद से जीवन व्यतीत करने वाले, ग्र्रद्धालु, ्रयजनशील 
हानि पहुंचाने वाले दस्यु पुरुषों को भग्नि--परमेश्वर दूर 
भगावे । 


अकमो दस्युरभि नो अमन्तुरन्यत्रतो अमानुषः । 
रं तस्यां मित्रहन्वरथदोसस्यं दम्भय । 
करक १०।२२।८ ॥ 
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| 
| 
| 


३० ` बेद में भाग दास युद्ध सम्बन्धी पैरवी मत को खण्डन 
| 


मन्त्रार्थ हे इन्द्र ! जो 'अकर्मा' ग्रर्थात्‌ शुभ कमं रहित है, | 
जो 'भ्रमन्तु' परज्ञाती, कुछ नहीं मानता, अन्यब्रत शास्त्रोक्त | 
ब्रतों से रहित तथा जो मनुष्य-व्यवहार शून्य अर्थात्‌ श्रसुर- | 
प्रकृति पुरुष है, इस प्रकार के 'दस्यु' अर्थात्‌ उपक्षयकारी दस्यु | 
मनुष्य का आप हनन करे । | 

इस विवेचना से स्पष्ट है कि वेद में किन्ही काले वणं वाले, | 
चपटी नाक वाले, अकर्मा भ्रन्यव्रत भ्रयज्यु लि द्क-पूज क भ्रादि- | 
वासियों का वर्णन नहीं है। यह तो पाश्‍चात्य विद्वानों ने राज- | 
नीतिक कारणों से भारतीय मूल निवासियों के समुदाय में | 
फट डालने की मिथ्या-कल्पना की है । पाइचात्य मतानुयायियों । 
ने जिन मन्त्रों को भ्रपने मत के पोषण में उद्धृत किया है, 
उनसे उनकी कल्पनायें उपपन्न ही नहीं होती, यही दिखाना 
इस प्रकरण का उद्देश्य है । 


| 
| 
| 
| 
। 
। 
। 
। 
| 
| 


| 

| 

| 

| 

| 

= | 
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आदिवासियों के विशिष्ट व्यक्ति 
श्रौर 
उनकी समीचा. 


पाश्चात्य एवं उनके अनुयायी विद्वानों के मतानुसार 
ऋग्वेद में निम्न शम्बर आदि प्रमुख आदिवासी व्यक्तियों का 
'बर्णन मिलता है- i 
शम्बर 
हिल्ले ब्राण्ड्ट का मत है कि- 
(क) वह दिवोदास का शत्रु एक वास्तविक व्यक्ति था \ 
(ख) कुछ भी हो, यह माना जा hoe है कि 'शम्बर' 
भारत की आदिम जातियों का नेता था, भ्रौर वह 
यवेतों में रहता था । 
चुशुरि वल 
ध्युमुरि' शब्द अनाये भाषा का प्रतीत होता हैं, भ्रोर किसी 
- झादिवासी का नाम हो सकता है । 
सम्भवतः धुनि कोई आदिवासियों का सरदार था । 
पपन 
*“  लुडविग, झोल्डेनवर्ग और हिल्ले ब्रांडूट ने पिप्रु को मनुष्य 
` साना है । 
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३२ डेम भ्रार्क पत्र सहव, प्‌इचात्य मत का लण्डम 
वचिन्‌ 
सम्भवतः ग्रादिवासियों में से एक रहा हो । 
इलीविश 
इलीविश किसी दास या दैत्य कां नाम है। 
दासों को पर्वेतो में शरण लेने वाला कहा गया है । प्रमुख 
दास ये-इलिविश, चुमुरि, धुनि, पिप्रू, वचन्‌, शस्बर । ( देखो| 
'दास' शब्द वैदिक इण्डेक्स में) । - | 
बल, शुष्ण, नमुचि भ्रादि दासों के अलावा और भी कुछ| 
, जिनका इन्द्र दमन करता 
हक (देखो 'वेदिक भाईयीलोजी इन्द्र प्रकरण) | 
| 


समीक्षा । 

मैकडानल भर कीथ की यह कल्पना कि 'शम्बर, चुमुरि'| 
“आदि मनुष्य जाति के थे, और ये आदिवासियों के प्रमुख! 
` ब्यक्ति थे, सवथा निराधार है । | 
| 


शाम्बरांद्‌ | 
वेद में शम्बर, चुमुरि, धुनि, पिप्र, वचिन्‌ तथा इलीविश| 
प्रादि सब मेघों के भेद हैं । वेद-मन्त्रों में जहां-जहां ये पद आये। 
हैं, वहां-वहां मनुष्यों का कोई सम्बन्ध नहीं | इन्द्र और शम्ब' 
रादि मेघों का जो युद्ध है, वह आकाश में विद्य त्‌ और मेघों| 
का प्राकृतिक संघर्ष है। आदिवासी पुरुषों के साथ इनका कोई! 
सम्बन्ध नहीं है । विक्रम संवत्‌ से ३१ सौ वर्ष पूर्व उत्पन्न 
यास्काचायं ने स्पष्ट लिखा है कि--श्रपाँ ज्योतिषडच सिश्री- 
भावकर्मणो वर्बकर्स जायते । तत्नोपसार्थेन युद्ध-बर्णा भवन्ति। | 
नि० २।१६॥ | 
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वेद के आन्तरिक स्वरूप को जानने वाले यास्काचायं ने 
तो मन्त्र में प्राकृतिक युद्ध सिद्ध किया, परन्तु ज्ञानलवदुविदग्ध 
वेदाभिमानी, पाइचात्य मान्यता वालों ने शम्बरादि शब्दों से 
किन्ही आदिवासियों को सिद्ध करने की मिथ्या कल्पना की है। 


ञव हम उन मन्त्रों पर, जिनमें तथाकथित आदिवासी 
नेता शम्त्रर प्रादि के नाम श्राये हैं, विचार करते हैं-- 


(१) शम्बर 


0» प 


प्र नू मंहित्व॑ इष॒भस्म॑ वोर्च यं पूरवों बृत्रहणं सचन्ते । 


॥ ~ | | 


वैश्वान॒रों दस्पुम्िजेघन्वाँ अधूनोत्‌ काष्ठा अव शम्बरं मेत्‌ । 
ऋक्‌ १।५६।६॥ 


मस्त्राथे-मनुष्य जिस वृत्रहन्ता वैश्वानर अग्नि की वर्षा 
के लिये प्रार्थना करते हैं, उसी वैश्वानर भ्रग्नि के माहात्म्य को 
मैं कहता हूं । उसी वैश्वानर अग्नि ने दस्यु ( झवषंण द्वारा प्रजा 
का उत्पीडक मेघ) का हनन किया, जलों को कम्पित गति- 
झील किया और शम्बर मेघ के टुकड़े कर दिये | 

इस मन्त्र में वैश्वानर अग्नि मध्यमस्थानीय न्त रिक्षस्थ 
(इन्द्र) विद्यूत्‌ का प्रकरण है। वह्‌ विद्यूत्‌ जब दस्यु भ्र्थात्‌ 
अवर्षक विनाशकारी मेघ तथा-शम्बर मेघ का हनन करती है, 
तब जल प्रवाहित होते है । | | 

यास्काचार्य ने निरुक्त ७।२३ में इस मन्त्र की व्याख्या में 
लिखा है कि शम्बर मेघ है, और उस शम्बर से जल प्रवाहित 


होते हे-- 
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तम ग्निवेश्वानरों ध्तन्‌ भ्रवाधूनोदपः काष्ठाः, श्रभिनच्छ- | 
म्बरं मेघम्‌ । | 
इस प्राकृतिक युद्ध का विस्तृत वर्णन आयो भौर दासो के | 
युद्ध प्रकरण में देखें । | 
(२) चुमुरि | 
स योन मुहे मिथु जनो भूत्‌ सुमन्तुनामा चुसुरि धुनि च। 
बुक शम्बरं शुष्णमिन्द्रः पुरां च्यौतनायं शयर्थाय न्‌चित्‌ । 
> ऋक्‌ ६।१८।८॥ 
अर्थ जो इन्द्र संग्राम में कभी भी कतंव्य-विसूढ़ नहीं होता 
है, जो कभी भी वृथा वस्तुओं को उत्पन्न नहीं करता; किन्तु 
जो प्रख्यात नाम वाला है, वही इन्द्र शत्रुओं के नगरों को 
विनष्ट करते के लिये और शत्रुओं को मारने के लिये शीघ्र ही 
कार्यं-रत होता है । हे इन्द्र ! तुमने चुमुरि, धुनि, पिप्रु, शम्बर 
झौर शुष्ण नामक (मेघों) को विनष्ट किया । 
इस मन्त्र में 'चुमुरि' एक मेघ का नाम है । धुनि, पिप्रु, 
शम्बर, शुष्ण नाम के भी मेघों के प्रकार हैं, जिन्हें इन्द्र अर्थात्‌ 
विदत्‌ भ्रपनी वायु से ग्रावेष्टिन तरंगों द्वारा इन मेघों के पुर 
अर्थात्‌ धटाप्नों को छिन्न-भिन्न करता है। 
'चुमुरि शब्द चमु झदचे घातु से बनता है । 'चुमुरि” वह मेघ 


` है जो स्वयं जल को खा जाता है, और प्रजा के लिये नहीं 
छोड्ता । १ 


टिप्पणी--'चुमुरि' शब्द भ्रनाय भाषा का है, ऐसा बैदिक इण्डेक्स' 
वालों ने लिखा है । इसके सिए उन्होंने कोई प्रमाण नहीं दिया ।' इससे 
उनकी अज्ञानता अथवा पक्षपात प्रतीत होता है । 


७22 
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(३) वर्चिन्‌ | 
इन्द्राविष्णू दिताः शम्बरस्य नब पुरो नव॒तिं चं भ्थिष्टम्‌ । 
डास बर्चिन; सहस्रं च साकं इथो अंग्त्यसुंरस्य वारान्‌ । 
ऋतक ७।६६।५ ॥ 
ग्रर्थ-हे इन्द्र और विष्णु ! तुमने शम्बर की ६६ दुढ़ 
पुरियों को नष्ट किया है । तुमने वचिन्‌ नाम के श्रसुर (मेघ) 
के सौ और हजार वीरों को नष्ट किया है। , 
इस मन्त्र में वर्चिन्‌ नाम वाला एकं प्रकार का मेघ ही है। 
“बर्च! शब्द वचे दीप्तौ घातु से बना है। जिस मेघ में वियत्‌ 
बहुत चमकती है वह्‌ 'वचिन्‌' मेघ है। शम्बर मेघ का भी इसी 
मन्त्र में वर्णन है। यहां वर्चिन्‌ का विशेषण असुर है। निघण्टु 
१।१० में 'ग्रसुर' शब्द मेघ नामों में पढ़ा गया है । इसी मन्त्र में 
दम्बर नामक मेघ की ६९ पुरियों अर्थात्‌ घटाग्रो को इन्द्र 
झौर विष्णु नष्ट करते हैं, ऐसा कहा गया है! वचन मेघ की 
सहस्रों टुकड़ियां ही वचन्‌ मेघ के वीर हैं। यह सब झालंका- 
रिक वर्णन है । इस मन्त्र में इन्द्र विद्य त्‌ है, और विष्णु सूय है। 
भे दोनों मिल कर मेघों को ठिस्न-भिन्न करते हैं । 


(४) इलीविश [ 
न्यांविध्यदिलीविशस्य इळ्हा बि चुल्लिण॑ममिनच्छुष्णमिन्दः | 
यावत्तरों मघबन्‌ यावदोजो वर्जेण शत्रुमवधीः एतुन्युस्‌ । 
१३ क्रक्‌ १।३३।१२॥ 


_ श्र्थ--इलीविश नामक मेघ के दृढ़ जलरोधक बन्धनों को 
इन्द्र नष्ट करता है । तदनन्तर उस मेघ के उन्नत श्यृंगों प्र्थात्‌ 
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३६ व्हतं झाग'दासन्युत सम्बन्धी। पाकह्मत्य(मत्ृ/का खण्डन | 


उन्नत घटाओं को तोड़ कर शोषणःकर्ता मेघ का नाश करता 
है। हे इन्द्र ! तूने ग्रपने वेग औौर ग्रोज के ग्राश्रय से वज 
द्वारा युद्धाकांक्षी शत्रु को मारा । | 


| 

निरुक्त ६।१६ में इसी मन्त्र की व्याख्या में यास्काचाय ने, 
लिखो है--निरविघ्यदिलाविलशयस्य दृढानि व्य भिनच्छुङ्गिण 
शुष्णमिखः। इलाबिल-शयः अर्थात्‌ भूमि के बिलों में सोने| 
वाला । जिस समय भूमि पर वृष्ट द्वारा जल भ्राता है; तो| 
भूमि में प्रवेश कर जाने से इसे इलीविश कहते हैं । निधप्टु। 
१।१ में 'इला' पद पृथिवी-नामों में पढ़ा गया है । | 


(५) पिप्रु 


| 

बि पिप्रोरहिमायस्य इन्हा; पुरों वजिञ्छ्बसा न दई; । | 
सुदामन्‌ तद्रेक्णो अप्रम॒ष्यमजिश्वने दात्रं दाशुषे दाः । | 
द ऋक्‌ ६।२०।७॥ 

अर्थ हे इन्द्र ! तूने सर्पाकार पिप्रु मेघ के दृढ़ पुरों को | 


बल से विदारण किया श्रौर हे शोभनदाता इन्द्र ! तू ऋजिश्वा | 


भर्थात्‌ ऋज्वादिगुणवर्धक दानी पुरुष के लिये देने योग्य घत! 
को देता है। - । 


टिप्पणी-क्रजवः सरला: इवानो बुद्धयो यस्मिन्‌ स ऋजिइवा । 
अत्र शवन्राब्दः श्विघातो: कनिन्प्रत्ययान्तो निपातित उणादो । 


इस मन्त्र में पढ़ा गया 'पिप्र' भी दाता 

पालनपुरणयो नु भी एक प्रकार का मेघ है । पिप 

शब्द पु : धातु से बनता है। जिसका श्र है--ऐसा 'मेष' 
जो वर्षा द्वारा प्रजा का पालन करता है। . 9२ 
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(६) धुनिः 


तब॑ इ त्यदिन्द्र विश्वंमाजो सस्तो धुर्नाचुमुरी या ह॒ सिष्वप्‌। 
ऋक ६।२०।१३ । ॥ 
_ श्र्थ-हे इन्द्र ! संग्राम में ये सव काम तुम्हारे ही हैं, जो 
तूने घुनि और चुमुरि नामक मेघों को सुलाया अर्थात्‌ मारा । 
धुनि भी एक प्रकार का मेघ ही है । निरुक्त १०।३२ में 
लिखा है-धुनिमन्तरिक्षे मेघम्‌ । अर्थात्‌ यह अन्तरिक्ष में एक 
प्रकार का 'मेघ' है । यह धुञ्‌ कम्पने स्वादिंगण की धातु से बना 
है--धुनो ति इति धुनिः जो मेघ कांपता है। 
पाइचात्य मान्यता वालों ने शम्बर, चुमुरि, घुनि, वर्चिन्‌, 
इलीबिश भ्रादिकों को झादिवासी सिद्ध करने का जो यत्न किया 
है, इससे उनकी अज्ञानता श्रथवा पक्षपातं सिद्ध होता है। यदि 
वेद, निरुक्त तथा व्याकरण का इन्हें ज्ञान होता; तो ऐसी भूल 
वे नहीं कर सकते थे । यदि उन्होंने आदिवासी भ्रोर सवर्णे 
हिन्दुश्नो में फूट का बीजारोपण करने के लिये वेद का मिथ्या 
अर्थ किया है, तो इससे उनका पक्षपात सिद्ध होता है । 
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याँ, दासों तथा दस्युओं का युद्ध 


पाइचात्य मत--दासो के विरुद्ध गरायौं के युद्ध के साथ- | 
साथ आयौँ के विरुद्ध भी आयो के युद्ध का संकेत मिलता है। | 
इससे यह निष्कर्ष निकाला जा सकता है कि श्रायं लोग | 
दिक काल में ही मूल निवासियों की विजय से कहीं आगे, 
निकल गए थे । बाद की संहिताग्रों ग्रौर ब्राह्मणों में जिन युद्धों | 
का विवरण मिलता है, वे ग्रायों के युद्ध जान पड़ते हैं, जबकि | 
निःसन्देह्‌ ग्रायं रौर दास शनैः शनैः एक जाति में घुल-मिल | 
रहे थे । (देखो वेदिक इण्डक्स में आर्य शब्द) | 


ˆ पाइचात्य मान्यता के लेखकों ने वेद-मन्त्रों के द्वारा यह | 
सिद्ध करने का यत्न किया है कि वेदिक काल में आायों ओर | 
दामों (ग्रादिवासियों) के भयंकर युद्ध हुआ करते थे । इसी | 
आधार को लेकर भ्रार्यों को बाहर से भारत में आने वाला | 
और भ्रादिवासी जसे द्राविड, कोल, भील झर संथालों को | 
यहां का मूल निवासी बताया है, और यह.भी सिद्ध किया है | 


कि शायों ने युद्धो में दासों को पराजित करके भारत भूमि पर | 
भ्राधिपत्य स्थापित किया । हे । 


समालोचना | 
पाश्चात्य मतानुयायियों की यह मान्यता भी भ्रान्तिपूर्ण | 


है । वेद में दासों के साथ युद्धों का वर्णन तो भ्राता है, पर वे | 
मानवीय युद्ध नहीं, प्रत्युत प्राकृतिक युद्ध हैं । जेसे-- इन्द्र और | 
* | 
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धृत्र का युद्ध । वेद में इन्द्र को ग्रायं' कहा गया है, और वृत्र 
(मेघ) को दास* तथा दस्यु कहा गया है । इन्द्र विद्युत्‌ है, वृत्र 
मेघ है, इन दोनों का परस्पर संघर्ष ही प्राकृतिक युद्ध है । जैसा 
कि ऋक्‌ १।३२।११--श्रपां बिलमपिहितं . यदासीद्‌ वृत्रं जघ- 
_न्वाँ श्रप तद्वार अर्थात्‌ जलों का भरा हुआ स्थान वृत्र द्वारा 
ढका हुग्ना था । इन्द्र ने वृत्र का वध किया ग्रौर उस ढके हुए 
- स्थान से जलो को बाहर निकाल दिया । इस मन्त्र से स्पष्ट है । 

विक्रम संवत्‌ ३१०० (इकत्तीस सौ) वर्ष से पूर्व के वेद- 
व्याख्याता निरुक्तकार यास्काचायं ने इसी मन्त्र के पहले 
अपने ग्रन्थ में लिखा है कि- वृत्र कोन हूँ ? 

तत्को वृत्र: ? मेघ इति नैरुक्ताः । त्वाण्ट्रोऽसुर इत्येतिहा- 
सिकाः । ग्रपां च जयो तिषशच मिश्री भावकमंणो वर्षकर्स जायते। 
तत्रोपमार्थेन युद्धवर्णा भवन्ति। 

वृत्र कौन है ? यह मेघ है, ऐसा निरुक्तकारों का पक्ष है। 
त्वष्टा का पुत्र भ्रसुर है, यह ऐतिहासिक पक्ष है (वह इतिहास 
भी आधिदैविक हें मानवीय नहीं), भाषों झौर ज्योतियों के 
संघर्ष से वर्षा की क्रिया होती है । ऐसे प्रकरणों में उपमा से 
मन्त्रों में युद्धों का वर्णन है। इसी निरुक्‍्त.की व्याख्या में 
बिक्रम संवत्‌ ५५० (पांच सौ पचास) वर्ष से पूर्वं के निरुक्‍त- 


१. ऋक्‌ ५।३४।६- इस्द्रो विश्वस्य दमिता विभीषणो यथा वशां 
नयति दासमार्यः। इस मन्त्र में इन्द्र को आर्य कहा गया है! 

२. दास शब्द मेघ के विशेषण में आया है, यह ऊपर दर्शये १ (३२ 
११ मन्त्र के 'दासपत्नी: शब्द से सिद्ध है । यास्काचाय ने भी यहां दास 
का अर्थ क्षयकारी मेघ किया है । इसलिये आर्य और दास आदिवासी. 
झौर ग्रां नहीं, प्रत्युत मेघ झौर विद्युत्‌ हैँ । ज 
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टीकाकार दुर्गे ने इस युद्ध के सम्बन्ध में इस प्रकार व्याख्या | 


की है - 

यदि मेघो वृत्रो यः एषु मन्त्रेषु, इह मन्त्रे वृत्र इत्येतच्छु- 
तम्‌ । -तदेत्निगमानुप्रसक्तं विचार्यत इत्युपयुवतस्तच्छब्दः। 
झाह को वृत्रः ? उच्यते । 'मेघ इति नेरुक्तास्त्वाष्टोऽसुर इत्ये- 
तिहासिका:।' निरुक्तमधीयते विदुइच ये ते नरुकताः । ग्राह 
यदि मेघो वृत्रो य एषु मन्त्रेषु संग्रामः श्रूयते तत्र कः समाधि- 
रिति । उच्यते, भ्रपां च ज्योतिषश्च मिश्षीभावकर्मणो वर्षकर्म 
जायते,तत्रोपमार्थेन युद्धवर्णा भवन्ति । झपां च मेघोदरान्तर्गतानां 
ज्योतिषश्च बंद्युतस्योद्सुतवृत्तेमिश्षीभावकमं जायते । तेन हि 


वेद्युतेन ज्योतिषा वास्वावेष्टितेनेनद्राख्येनोपताप्यमाना श्रापः | 


प्रस्यन्दन्ते, वर्षं भावाय प्रकल्पन्ते । तथेवं सत्युदकतेजसोरितरेतरं 
प्रतिहृ भूतयोरुपमार्थन रूपककल्पनया युद्धवर्ण भवन्तीति 
युद्धरूपकाणीत्यर्थः । निरुक्त टीका २।१६॥ | 


यास्काचायं की इस इन्द्र वतर युद्ध प्रकरण में वणित व्या- | 


ख्या तथा दुगं विरचित टोका का सार यह हे कि उस वायु 

ग्रावेष्टित विद्य त्‌ ज्योति, जिसे इन्द्र का नाम दिया गया हैं, 

उसके तेज से प्रतप्त जल वर्षा के लिए बहते हैं। यहां पर जल 

ग्रौर तेज का जो परस्पर प्रतिद्न्द्र भाव हे, यही उपमारूप से 

युद्ध का वणेन हे । | 
टिप्पणी--इच ही विशत्‌ है, इसके लिये देखो -- 


अथ यदुध्चेर्घोषस्तनयन्‌ ब ब बा कुर्वोन्नव दर्हात यस्माद्‌ भतानि 
बिजन्ते तवस्य (श्रर्नेः) ऐन्द्रं रूपम्‌ । ऐ० ब्रा० ३४ | प 


भ्रथ- वह जो उच्चघोष ध्वनि से गर्जना व--ब---बा शब्द करते 


हुए जलाता है, जिससे प्राणी डर 


का ऐन्द्र रूप है। लि 


जाते हैं, वह उस अन्तरिक्ष की अग्नि 
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२. शतपथ ब्राह्मण. ११।६।३।९ में लिखा है--'स्तर्नायत्तरेवेनद्रः 
अर्थात्‌ स्तनयित्नुः यह इन्द्र का ही नाम है । 
३. शतपथ ब्राह्मण ६।१।३।१४ में लिखा है कि--विद्युत्‌ बा 
झ्रशनिः अर्थात्‌ विद्युत्‌ व श्रशनि पर्याय है । . 
. .४. कौशीतकि ब्राह्मण ६।६ में लिखा है--बदर्शानः इन्द्रस्तेन' 
अर्थात्‌ अशनि और इन्द्र पर्यायवाचक हैं । लि 
इस प्रकार ब्राह्मण ग्रन्थों तथा निरुक्त द्वारा यह स्पष्ट है, कि यहां 
कोई आदिवासी और गायों के युद्ध का वर्णन नहीं, प्रत्युत आकाश में 
इन्द्र और वृत्र का प्राकृतिक युद्ध है । 
वेद व्याख्याकार यास्काचार्य ने जो इन्द्र-वृत्र युद्ध को प्राकृ- 
तिक माना है मानवीय. नहीं, उसका आधार यह ऋक्‌ ११२२ 
सूक्त है- , ह 
इन्दर-वत्र-युद्ठ का एक आलंकारिक सक्त 
इन्द्र॑स्य चु बीयीणि प्र बाँचे यानि चकारं प्रथमानिं ब्रज्री । 
अहन्नहिमन््प्तंतद प्र वक्ष्णा अभिनत्‌ परवेतानाम्‌ ॥१॥ 
बज्चघारी इन्द्र ने जो प्रथम बल के काम किये हैं, उनका 
मैं वर्णन-करता हुं । प्रथम उसने ग्रहि नामक मेघ का हनन 
किया । दूसरा वृष्टि का प्रबन्ध किया । तीसरा काम उसने.. 
प्रबहणशील पर्वेतोय नदियों का मार्ग बनाया । ` 22 
अहन्नहि. पयते शिश्रियाणं त्वष्टास्मै वज्रे खर्य ततक्ष । 
वाश्राईव घेनव! सन्द॑माना अञः समुद्रमव जग्मुरापः ॥श॥ 


पर्वत में श्रय लेने वाले श्रहि नामक मेघ का इन्द्र ने बध 
किया । त्वष्टा ने इन्द्र के लिये शब्दकारी ग्रौर उपतापकारी 
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वञ्च का निर्माण किया । जिस प्रकार भ्रंभिनव प्रसूत गौए 
अपने बड़ों के प्रति जाती हैं; उसी प्रकार मेघ-वघ के झन- 
न्तर घारावाही जल वेग से समुद्र को श्रोर गये। 

वुषायमाणोऽब्रृणीत सोमं त्रिकंहुकेष्वापिबत्‌ सुतस्य ॥ 
आ सार्य मुघवांदत्त वञ्जमहन्ेन प्रथमजामहीनाम्‌ ३॥ 


१ नश करने वाले इन्द्र ने सोम को वरण किया और त्रिकत्गु 
यज्ञों में चुवाये हुये सोम का पान किया । घनवान्‌ इन्द्र ने मेघों 
के मुखिया मेघ को अन्तकारी वज्र से मारा । 


यदिनद्राईन््रथमजामहींनामान्मायिनाममिंनाः प्रोत मायाः ।. 


आत्वर्यं जनयन्यामुपास॑ तारदीत्ना प्र न किला. 


विवित्से ॥४॥ 
हे इन्द्र | जिस समय तूने मेघों के मुखिया को मारा था, 


उस. समय तूने मायावियो की माया का भी विनांश किया | 


तद॑नन्तर सूर्य, उषा और प्रकाश को उत्पन्न किया । अन्त को 
तुम्हें कोई शत्रु मिला, श्रर्थात्‌ सब शत्रु समाप्त हो गये । 


अहन्‌ वृत्रं इंतरुतरं व्यंसमिन्द्रो वर्जेण महता बधे । ` 


्कन्थांसीब॒ङुरिंशेना बिव॒क्णाहिः शयत उपपक्पंथि- 
व्याः ॥५॥ |; 

-.. इन्द्र ने महान्‌ अन्धकारी वृत्र को छिन्न-बाहु करके बड़े 
विध्वंसकारी “वस्न से मारा । कुठार से काटे हुये वृक्ष-स्कन्ध 


की भांति वह वृत्र (मेघ) पृथ्वी पर गिरा। 
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Dig ॥क वासो तया दुस्यूझो ठाव 5॥5 5३ 
योद्धे दुम ~ Ne le ७ 

' अयोद्धेव -दुमेद आ: हि जुद्दे महावीरे तुविवाधसूजीषम्‌ । 

नातारीदख सर्सूवि वधानां से रुजानाः पिषिष इन्द्र 
शत्रु; ।।३।। 

दुर्मद वृत्र ने पने आप. को शत्रुहोन समझ कर महावीर, 

'अहु-विध्वृंसक शत्रु के अपाजक इन्द्र “को युद्ध में ललकारा। 

हर क वधकासी कार्य से वह.वृत्र बच नहीं सका । इन्द्रशत्रु 

घुत्र नदियों में गिर कर नदियों को भी. पी सने -लगा अर्थात्‌ वृत्र 


“के वध पर इतने वेग से वृष्टि हुई कि नदीवेग के कारण 
पत्थर भी फूटने लगे । ee 


अपादहस्तो अंपतन्मदिन्द्रमाख: बजमधि सानन जवान । 
इष्णोः वार्धि प्रतिमान बुभूपन्‌ पुरुत्रा बृत्रो, अशयद्व्यस्त; | |७।; 
-पादरहित और. हस्तरहित.वृत्र ने. युद्ध के लिये इन्द्र को 
«आहत किया । इन्द्र ने इस वृत्र के उन्नत स्थान पर _वृच्त्र से 
-- भाघात.किया । - जिस प्रकार नपु सक मनुष्य वीयेवान्‌ मनुष्य 
की समानता करने का व्यर्थ यत्न करता है, उसी प्रकार वृत्र 
ने भी व्यर्थ यत्न किया । इन्द्र द्वारा अनेक स्थानों पर ताडित 
इरा वृत्र क्षतःहोकरःभूमि पर गिरा। `` 
` चदं न भिन्नममुया शर्याने, मनो .रुहाणा.. अति.यन्त्यापः । 
“ याथिदू वृत्रो महिना पयेतिगछचा सामा; पत्सुतःशीबेभूव ।।८॥ 
जिस प्रकार टूटे हुये-तटों .सें.जल बहुता. है, उसी, प्रकार 
` भूमि पर गिरे वृत्र का प्रतिक्रमण: करके प्रजा को हर्षाने वाले 
जल बहते हैं। जो वृत्र जीवित.भवस्था,में अपनी महिमा से 
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जलों को रोके हुये था, प्रब वही वृत्र मेघ उन जलों के पावों 
के तले बह रहा है । 


नीचाब॑या अभवद्‌ वत्रपुत्रेन्द्री अस्या अब बधजभार । 


उत्तरा सूरधर; पुत्र आसीत्‌ दाउ; शये सहबत्सा न धेनुः। 


वृत्र की रक्षा के लिये वृत्र की माता दनु उस पर लेटी 
जिससे व॒त्र बच जाए। इन्द्र ने नीचे से वृत्र पर प्रहार किया, 
उस समय माता ऊपर ग्रौर पुत्र दानु नीचे था। तदनन्तर जिस 
प्रकार गौ अपने वछड़े के साथ सोती है, उसी प्रकार वृत्र की 
माता दनु भी सदा के लिये सो गई। | 


अतिष्ठन्यीनामनिवेश्चनानां काष्ठानां मध्ये निहित शरीरम्‌ । 
वत्र्स निण्यं बिच॑रन्त्यापों दी तम॒ आशयदिन्द्रशत्रुः । १०। 
न ठहरते हुये और न बैठते हुये जलों के मध्य में गुप्त और 
नाम रहित वृत्र के शरीर को जल पहचानते हैं, तब इन्द्र का 
शत्र वृत्र दीर्घं तम श्रर्थात्‌ दीर्घ निद्रा में सदा के लिए सो 
गया । | 
दासपत्नीरहिगोपा अतिष्ठान्निरुद्वा आप; पणिनेव गाव! । 
अपां बिलमपिंहित यदासीद्‌ वृत्रं जघन्वाँ अष तद्ववार ॥११॥ 


दासपत्नीः ग्यर्थात्‌ दास (वृत्र) जिनका पति है, (श्रहि- 
गोपाः) अन्तरिक्ष में गति करने वाला भ्रहि (मेघ) जिनका 
रक्षक है ऐसे जल; पणिः? द्वारा जैसे गौवें* निरुद्ध थीं उसी 


१. पणि:--मेघ जो ररिमियों को ग्रावृत करता म्रर्थात्‌ छिपाता है । 
. गौ:--रश्मियां । निघ० १।५-॥ न 
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प्रकार जलों के छिद्र निरुद्ध थे, इन्द्र ने उस वृत्र का वध . किया 
भ्रौर आवृत छिद्रों को खोला । 


अच्व्यो यारो अभवस्तदिन्द्र सुके यस्वा प्रत्यहन्देव एक; । 
I ha | he ~ ५ 
अजयो गा अजयः शूर सोममवासूजः सतबे सप्त सिन्धून्‌ । १२। 
हे इन्द्र देव ! वृत्रने तेरे वज्र पर प्रहार किया था, तूने 
घोड़े की पूछ जैसे मक्खियों का निवारण करती है, उसी 
प्रकार अनायास से ही उस प्रहार को विफल कर दिया । तूने 


गौग्रों को जीता, तूने सोम को जीता, श्रौर तूने सात नदियों 
को प्रवाहित किया । 


नास्मै बिधुन्न त॑न्यतुः सिषेध न यां मिहमाकिरद्‌ ध्रादुसि च। 
इन्द्र यद्युयुधाते अदिश्ोतापरीभ्यों मघवा वि जिग्ये ॥१३॥ 
इन्द्र और ग्रहि (वृत्र मेघ) जब युद्ध हो रहा था तब 
विद्युत्‌ गर्जन ह्लादुनि अर्थात्‌ हन्‌-हन्‌ मारो-मारो, यह शब्द 
भी इन्द्र को परास्तं नहीं कर सके। नहि वृत्र की अन्य 
मायायें भी पराजित कर सकी । अन्त में मघवा अर्थात्‌ घन- 
वान्‌ इन्द्र ही विजयी हुग्रा । 
अहे्यातार॑ कर्मपश्य इन्द्र हुदि यत्त जघुषो भीरगच्छत्‌ । 
नव च॒ यन्नवति च स्रव॑न्तीः श्येनो न भीतो अतरो रजाँसि:। १४। 
हे इन्द्र ! वृत्रहनन के समय जब तुम्हारे हृदय में भय 
उत्पन्न हुआ था, तो क्या तूने अहिं (वृत्र) के घातक किसी 
अन्य को देखा था । शयेन पक्षी की भांति तूने निनानवें नदियों 
के जल को प्रवाहित किया था । हे इन्द्र ! तुझे भय न हो, 
यही हमारी प्रार्थना है। ` EE 
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इनदरो यातोऽंसितस्य॒ राजा शम॑स्य च शुल्निणों वर्जबाहु: । 
सेदु राजां क्षयति चर्षणीनामरान्न नेमिः परि ता ब॑भूव ॥१५॥ 


इन्द्र.जंगम और स्थावरों का राजा. है । वह वज्रबाहु इन्द्र 
“शांत और श्रुंगघारी पशुओं का भी राजा है | वह मनुष्य का 
भी राजा होकर निवास कर रहा है। जिस प्रकार चक्रनेमि 
-आरों को धारण करती है, इसी प्रकार इन्द्र ने भी सब. को 
घारण किया हुझ्ना है.। 

-'वैदिक मैथोलोजी' के लेखक मैकडानल को. मानना . ही 
पड़ा कि वेद में वर्णित इन्द्र वृत्र का युद्ध मानवीय. युद्ध नहीं है, 
अपितु वह प्राकृतिक घटनाश्रों का वृर्णन हे । इन्द्र प्रकरण" में 

` वह लिखतां है - 

' इन्द्र वतमान काल में वृत्र का-वध करते हैं, या,वैसा. करने 
--के लिए उत्तका,भ्राद्वान किग्रा:जाता है । . इससे.ज्ञात. होता है 
कि उनका युद्ध प्रनवरतःरूप,से नवीन, होता चला जाता है । 
- यहुःप्राकृतिकः दृश्य, केः सतत नवीभाव-.का ही गाथात्मक प्रति- 
रूप है । वृत्र.का वघ करके उऱ्होंने. श्रन्नेक. उषाओों प्रौर _शरदों 
तक प्रवाहित होने के लिये सरिताग्रों.को. उन्मुक्त कर दिया 
है। ग्रथवा. भविष्य में ऐसा करने के लिए उनसे प्रार्थना की 
गई हैं । वे-पव॑तों:को विदीणं कर देते हैं,-प्रौर-इस प्रकार: संरि- 
'ध्ताओ्रों को प्रवाहित करते हैं । 


ह 


&छ 
fe 
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आदिवासियों की बस्तियों का 
विध्वंसन 
पाश्चात्य मत 


(क) दासों के 'पुर' थे । दासों की सम्पत्ति अवश्य अधिक 
थी, किन्तु उन्हें प्राक्रामकों के समकक्ष सभ्यता वाला नहीं कहा 
जा सकता । दासों को पर्वेतो में शरण लेने वाला कहा गया 
है । प्रमुख दास थे--इलिविश, चुमुरि, धुनि, पिप्रु, वचिन और 
शम्बर । दस्युओं के नाम इन्होंने लिखे हैं-- शुष्ण, चुसुरि तथां 
शम्बर । (देखो दासः शब्द) । 

ख) “शारदी पुरो? के सम्बन्ध में कहा गया है कि वे 
दासों के पुर थे । इससे ज्ञात होता है. कि शरद काल में उन्हें 
आर्यो के विरुद्ध दास लोग ले लेते थे। अथवा नदियों की बाढ़ 
से बचने के लिये इनकी शरण ली जाती यी । (देखो'पुर'शब्द) 

_ ये ऊपर के वाक्य हमने मैकडोनल और कीथ रचित'वैदिक 
इण्डक्स' से उद्धृत किये हैं । इन्होंने लिखा है. कि इलिविश, 
चुमुरि, धुनि; पिप्रुं, वचिन्‌ तथा शम्बर ये प्रमुख दास थे । 
इन्होंने इन्हें मनुष्य माना है और भारतीय ग्रांदिवोसी सिद्ध 
किया है । जब श्रार्य लोग युद्ध करते थे, तो इन आदिवासियों 
के पुरों (बस्तियों) का विध्वंसनं करते. थे। 

अब इस निराधार कल्पना की समीक्षा की जाती है-* 
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यह ठीक है कि वेदों में दासों के पुरों को विध्वंस करने 
का वर्णन आता है। इन्द्र द्वारा किस-किस दास के कितने- 
कितने पुर तोड़े जाते थे, इसका वणन वेद-मन्त्रों द्वारा ही 
किया जाता है-- 

तं पिग्नोनेमणः प्रारुज; पुर; । ऋक १।५१।५ ॥। 

प्रथ- हे इन्द्र ! हे नमण ग्रर्थात्‌ मनुष्यों पर भ्रनुग्रह मन- 
वाले ! तूने पिप्रु नामक असुर के पुर' अर्थात्‌ निवास स्थानों 
को नष्ट किया है । 

त्व शता वङ्गुदस्या[भचत्पुरः । ऋक १।५३।८॥। 

ग्रथं-हे इन्द्र ! तूने वङ्गृद नामक असुर के सँकड़ों पुरो 
(नगरों) को ध्बंस किया है। 
सप्त यत्पुरः शभ शारंदीदंद्धन्दासीः | ऋक ६।२०।१०॥ 

ग्रथं- हे इन्द्र ! तुमने वज् द्वारा शरद्‌ ऋतु में बने हुए 
दास के सात पुरो को तोड़ा । . 

णुर्णय इंहिता ऐरयत्पुर; । ऋक्‌ १।५१।११॥ 

झर्थ हे इन्द्र ! तूने शुष्ण नामक असुर के प्रवृद्ध नगरों 
को तोड़ा । 

पुरो विभिन्दन्नचरद्वि दासी; । ऋक १।१०३।३॥ 

झर्थ-हे इन्द्र ! दास-सम्वन्घी पुरो को तोडते हुए विच- . 
रण करते हो । , 

त्व पुरो नव॒तिं. दम्भयो. नर्व । ऋक्‌ १।५४।६ ॥ 

झर्थ- हे इन्द्र ! तूने शम्बर की ६६ बस्तियों को तोड़ा । 
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नपरतिं च॒ नवेन्द्रः परो व्यैरच्छम्बरस्य । ऋक २।१६।६॥ 
ग्रथे-हे इन्द्र ! तूने शम्बर के ९९ पुरों को तोड़कर 

ध्वंस किया । 

अहं पुरों मन्दसानो व्यैंर॑ नव साक न॑व॒तीः शम्बरस्य । 


ऋक्‌ ४।२६।३ ॥ 
झथ--मैं ने प्रहष्ट मन वाले ने, शम्बर को.. €&. बस्तियों 
को एक ही समय में विध्वंस किया । 


त च्यात्नानि वज्रहस्त तानि नव यत्पुरो नव॒तिं चं सद्यः । 

ऋक ७।१६।५ ॥। 

.. _श्रथ-हे तप्त्रथारी इन्द्र ! तेरे बल इस प्रकार के हैं कि 
तूने तत्काल ही शम्वर के ९६ पुरों का ध्वंस.किया था! ' | 

हत्वी दस्यून्पुर आय॑सीनि तारीत्‌ । ऋक :२।२०।ब ॥ 
ग्रथ-दस्यु को मार कर इन्द्र ने उनके लोहे के पुरों को 
, नष्ट किया। : । 
इन्द्राम्री नतिं पुरों दांसर्पत्रीरधूनुतम्‌ । साकमेकेन कभ॑णा॥ 


ऋक ३।१२।६ ॥। 
श्रथ-- इन्द्र और ग्ररित इन दोनों ने मेघो को. पालन करने 
वाली ६० पुरियों को एक ही भटके से हिला दिया । ` ' “ 


प्रत वोचाम वीया झ्या मन्दसान आरुज! । पुरा दासीरभीत्य Ii 
` ऋक ४।३२।१०॥ 
अर्य--हे इन्द्र ! तुझ मोदमान अर्थात्‌ प्रहृष्ट ने दासों की 
:/बस्तियों को प्रभिमुख जाकर तोड़ा । हम तेरे बलों को. विक्षेप 
करके कहते हैं। 
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अध्वंयेवो यः शत शम्बरस्य पुरा बिभेदारर्मनेव पूवीः । 

. ऋक २१४।६॥ 

अर्थ - हे ग्रध्वयु लोगो ! जिस इन्द्र ने पत्थर तुल्य वच्च . 

से शम्बर नामक असुर के सौ पुरों' को तोड़ा । 


समीक्षा 
पाश्चात्य मान्यता के विद्वानों ने शम्बर, शुष्ण, चुमुरि, 
चनि, पिप्रु, वचिन्‌, इलिविश नाम के दासों तथा दस्युओं को . 
“प्रमुख ग्रादिवासी मानः कर उन्हें मानवीय रूप का व्यक्ति माना 
है । जब कि यह धारणा निराधार और कपोल-कल्पित 
है । इन्द्र विद्युत्‌ है और वायु द्वारा ग्रावेष्टित विद्युत्तरंगे मेघों 
कौ 'टकराती हैं, यही इन्द्र भ्रोर मेघों का संघर्ष है। शम्बर, 
शुष्ण झादि सब मेघों के नाम हैं, ग्रौर उनकी जो घटायें उठती 
हैं, वे दुगों और पुरों का रूप धारण कर लेती हैं । ये ही शम्बर, 
बुमुरि प्रादि मेघों की बस्तियां हैं। इन्हें विद्युत्‌ तरङ्ग आवे- 
ष्टित वायु तोड़ती है, यही उनकी बस्तियों का विध्वंसन: है । 
: 'वेदिकः माइथोलोजीः (वेदिक देवशास्त्र, पृष्ठ १४४) में इन्द्र 
कै प्रकरण. में मँक्डोनल ने स्वयं लिखा है-- 
. _ विद्य॒त-तूफान की गाथात्मक कल्पना में मेघ भी बहुधा 
वायु में स्थित दानवों के पुर बन जाते हैं। उनकी संख्या ६०- 
. ६६ या. १०० बतलाई गई है । ये पुर गतिमान, शारद, घातु 
के बने हुए 'भ्रयवा पाषाण के हैं। इन्द्र इन्हें भेद डालते हैं। इसी 
लिये 'पुरभिद्‌' विशेषण इन्द्र के लिये प्रयुक्त हुआ है । 
इस पुस्तक में मेक्डोनल मानता है कि- विद्युत्‌ ग्रोर वायु से 
` दानवों के पुर बन जाते हैं। परन्तु अपनी दूसरी रचना “वैदिक 
इण्डेक्स' (हिन्दी अनुवांद- बैदिक कोश) में अपने हीं: विरुद्ध 
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लिखते हैं--'ये श्रादिचासी शरद ऋतु में युद्धं के समय इन 
पुरो में आश्रय लेते थे। श्रथवा नदियों के चढाव के कारण ये 
उन पुरों में निवास करते थे।' इसी से सिद्ध है कि भ्रादिवासी 
युरो के सम्बन्ध में वह स्वयं ही भ्रम में पड़ हुये हैं । 

जब 'शम्बर'-ग्रादि सव मेघ ही हैं, तो उनके पुरों में शरद्‌ 
ऋतु में ग्राश्नय लेने का प्रश्‍न ही उत्पन्त.नहीं होता । “शारदी 
पुरः का अर्थ है-शरद्‌ ऋतु में उत्पन्न होने वाली मेघ-घटाए । 

वेद-मन्त्र में एक स्थान पर 'झायसी-“पुरः लिखा है । एकः 
स्थान पर 'पाषाण पुर: लिखा है । इसका तात्पर्यं यह नहीं किः 
उन मेघ-घटाग्ों में पत्थर और लोहे की बनी हुई बस्तियां थी । 
इसका आालंकारिक अर्थ यह है कि पत्थर गौर लोहे के. तुल्य 
दृढ़ घटाए, जिन्हें छिच्न-भिन्न करने के लिये इन्द्र को अधिक 
समय लगता है ।. । 

वेद मन्त्रों में भिन्न-भिन्न मेघों के भिन्न-भिन्न घुर अर्थात्‌ 
घटाओं का वर्णन आता है । किसी के १००, किसी:के ६६, 
और. किमी :के ६० लिखे हैं। वेद में भिन्न-भिन्न प्रकार के 
सेघों की जो भिन्न-भिन्न पुर संख्या लिखी है; इसमें गूढ़ रहस्य 
है । यह मेघ-विद्या के -ज्ञाता -ही-अनुसंघान द्वारा सिद्ध कर 
सकते हैं; कि .किन-किन मेघों से कितनी घटाए बनती हैं। - 


+ § 
s 
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उपसंहार 


इस पुस्तक में यह सिद्ध किया गया हे कि--यग्रार्य झौर 
आदिवासियों के युद्ध का वर्णन वेद में नहीं है। और यह भी 
सिद्ध किया गया है कि--भ्रायं, दास ग्रौर दस्यु जातियां कोई 
` नहीं थीं, प्रत्युत वेद के ये पद गुणवाचक हैं, जातिवाचक 
नहीं। ` 
आरम्भ में प्राय शब्द दो प्रकार से सिद्ध किया गया है-- 
एक अप्त्यार्थ में, जेसे भ्रयंस्य अपत्यं श्रार्यः ग्रौर दूसरा ऋ 
गतिप्रापणयोः घातु से ण्यत्‌ प्रत्यय लगा कर सिद्ध किया गया 
है । इसका प्रथं है--प्ररणीयः प्रापणीयः गमनीयः,म्रर्थात्‌ जिसके 
पांस जाया जाये । परन्तु वेद में ऐसे भी मन्त्र आते हैं, जहां 
आये पद शत्रु के विशेषण में आया है । वहां इसका अर्थ होगा 
बलवान अथवा महान्‌ अर्थात्‌ ग्रंभिगमनीय जिस शत्र पर 
अभिगमन प्रर्थात्‌ चढ़ाई करनी चाहिये । 


दास शब्द वेद में मुख्यतः दो धातुओं से बना है- एक दसु 
उपक्षये और दूसरा दास दाने से उपक्षयकारी घातक के लिए 
दसु धातु का प्रयोग हुआ हैं, और जहां वेद में भृत्य या किकर 
ग्रथं में दास पद आया है, वहां 'दासृ-दाने' घातु से बना है । 
वेद में दास शब्द श्राय दात्त ग्रौर भ्रन्तोदात्त भेद से उपलब्ध 
होता है । जहां ग्राद्य दात्त है वहां भाव और कमं में प्रत्यय 
होता है । इसका अर्थ है-दस्मते इति दासः । ग्रर्थात जिसको 
मारा जाए । और ग्रन्तोदात्त में'दासयति इति दासः'जो मारता 
` है प्रथवा जो हिंसक है, वह दास है। 
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दस्यु' पद वेद में दसु उपक्षये घातु से बनौं है ह>दस्य ति... 


नाशयति इति दस्यु: जो नाश करता है वह दस्यु है। 777” 


वेद में प्राय शब्द मनुष्यों तथा जड़ पदार्थो के लिये भी 
प्रयुक्त हुआ है । श्रायं शब्द इन्द्र, श्रेष्ठ व्यक्ति, ज्योति, व्रत, 
तथा प्रजा के विशेषणों में श्राया है। इसी प्रकार 'दास' शब्द 
भी वेद में मनुष्यों तथा जड़-पदार्थो के लिए श्राया है। दास 
और दस्यु पद मनुष्यों ग्रौर शम्जर श्रादि के विशेषण में भी 
आये हैं । 

: पाइचात्य मान्यता वालों ने दास और दस्यु पदों से जो 
भारत के ग्रादिवासियों की कल्पना की है,यह सब श्रांतियां वेद . 
को गायो की दृष्टि से अपमानित करने के लिए लिखी गई हैं। 

इस पुस्तक के पढ़ने से विद्वानों को निश्चय हो जायेगा कि 
आये और दस्यु तथा दासों का युद्ध जो वेद में आया है, वह 
मानवीय नहीं, प्रत्युत इन्द्र-वृत्र अथवा विद्युत्‌ और मेघ का 
. अन्तरिक्ष में जो संघर्ष है, वह प्राकृतिक युद्ध है । पाश्‍चात्य 
- मान्यता के लेखकों ने जो मनुष्यों का युद्ध है, ऐसा सिद्ध करने 
की चेष्टा की है, वह निराधार कल्पना है । 


आदिवासी 


पाइचात्य मान्यतां के लेखकों ने शम्बर, चुमुरि, धुनि, पिप 
` बचिन तथा इलीविश शब्दों के आधार से यह लिखा है किये 
` लोग श्रादिवासियों के प्रमुख सरदार थे । उनको यह कल्पना 
भी निराधार है । शम्बर ग्रादि सब मेघो के नाम हैं । इसके 

लिएँ-क्रक १]५९।६ देखिये । मन्त्र में स्पष्ट है कि जब इन्द्र भ्र्थात्‌ 
विद्य त्‌ तरङ्गं ने शम्बर अर्थात्‌ मेघ पर प्रहार किया तो शम्बर 
मेघ से जल की घारायें छट निकलीं । . निरुक्त में भी इन्हें मेघ 
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हो लिखा है । अतः पाइचात्य मान्यता वालों की उक्त कल्पना 
भी उनको अज्ञानता भ्रथवा पक्षपात को सिद्ध करती है । 


चपटी नाक वाले आदिवासी 
वेद में 'अनास्‌ शब्द ग्राया है, इमे देख कर पादचात्य 
मान्यता वालों ने ग्रथं किया है क्रि--जिनकी नासिका नहीं ऐसे 
चपटी नाक वाले आदिवासी । उनकी यह कल्पना भी निरा- 
घार है । यहां ग्रनास्‌ का ग्रथं है--'न शब्द करने वाले” अर्थात्‌ 
मूक मेघ, जो गरजते नहीं। यह 'ग्रनास्‌' शब्द दस्यू मेघ के 
'विशेषण में आया है। यहां 'चपटी नाक वाले” लिखना भ्रान्ति 
नहीं तो और क्या है ? 
काले वर्ण के आदिवासी 
पाश्चात्य मान्यता के लेखकों ने भारत के आदिवासियो को 
कुष्णवणं अर्थात्‌ काले रंग की त्वचा वाले लिखा है । उनकी यह 
_ कल्पना भी निराधार है । उन्होंने जितने मन्त्र अपने पक्ष की 
पुष्टि में दिये हैं, उन मन्त्रों में कृष्णवणं मेघ तथा ग्रन्धकारमयी 
रात्रि का वर्णन है । मन्त्रों में मनुष्यों का कहीं प्रकरण नहीं है। 
आदिवासियों की बस्तियों अर्थात्‌ पुरों का विध्वंसन | 
पाञ्चात्य मान्यता के लेखकों ने लिखा है कि आदिवासियों 
के पुर थे । वे युद्ध के समय उन श्रपनी:बस्तियों का आश्रय लेते . 
'थे। उनकी यह कल्पना भी निराधार है। पुरों के प्रकरण में 
'मनुष्यों का कहीं वर्णन नहीं भ्राता है । यह भी एक प्रकार के 
“मेघ हैं, जिनकी तूफ़ान के समय घटायें उठती हूँ, . उन 'घटाग्रों 
'को ही वेद में मेघों के पुर भ्रर्थात्‌ नगर लिंखा है । . इन्द्र श्रर्थात 
“विद्युत्‌ वायु ग्रावेष्टित तरङ्गों से उन घटाओं को तोडते हैं;यही 
इन्द्र का असुरों अर्थात्‌ मेघों की पुरिय़ो का विध्वंसन:है। इस 
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प्रकार भारत के ग्रादिवासियों के नगरों को. आय. तोडत थे, हुः र 


` लिखना उनकी अज्ञानता ग्रौर पक्षपात को सिद्ध कतार ता 


आदवासिया का धम 


ग्रार्यावतं में फट का बीजारोपण करने के लिए पाइचात्य 
मान्यता के लेखकों ने लिख दिया कि--द्रविड़, कोल, भील 
संथाल आदि मूल-निवासियों का घर्म बाहर से झाये हुए श्रार्यो 
से पृथक्‌ था। उन्होंने लिखा है कि प्रादिवासी यज्ञों के विरोधी 
थे, उनका प्रमुख धर्म लिङ्ग-पूजा था। यह भाव उन्होने वेद में 
ग्राये हुए शिइनदेब पद से सिद्ध करने का यत्न किया है । उनकी 
यह धारणा भी मिथ्या एवं कल्पित है । बेद के प्रकरण और 
३१ सौ वषं विक्रम पूर्व में उत्पन्न हुये यास्काचार्य ने'शिइनदेव 
का अर्थ किया हँ-अ्रब्रह्मचर्या: अर्थात्‌ व्यभिचारी । 'शिइनदेव' 
पद से शिइनेन ये कडन्ति ते शिइनदेवाः ग्रर्थात्‌ जो उपस्थेर्द्रिय 
से क्रीडा में रत भोगवादी हैं, जो दिन-रात शिद्न में ही रत हैं, 
वे व्यभिचारी 'शिइनदेव' कहलाते है। 
आदिवासी लिङ्ग-पूजक थे, ऐसा लिख कर उन्होंने वेद के 
भ्रर्था सें ग्रनथे करने का यत्न किया है । ङ 
आयो और आदिवासियों का युद्ध 
शम्बर, च॒मुरि और घुनि आदि शब्दों को वेद में देखकर 


पाइचात्य मान्यता के लेखकों ने सिद्ध करने का यत्न किया हे. : 


कि ये आदिवासियों के प्रमुख नेता थे। 


यह भ्रान्ति उन्होंने इसलिए फैलाई कि यह सिद्ध किया जा _ 


सके कि झाये लोग बाहर से झाये, और यहां के मूल-निवासी 
झादिवासियों. से युद्ध करके विजयी हुए । इनकी यह कल्पना 


भी निराधार हे । क्योंकि वेद में शम्बर, चुसुरि मादि मनुष्यों - 
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के नाम नहीं हैं, ये तो मेघों के नाम हैं, प्रोर वेद-मन्त्रो में प्रक- 
रण भी मेघों का ही है । ग्रन्तरिक्ष में इन्द्र (विद्युत्‌) श्रौर वृत्र 
(मघ)का जो प्राकृतिक संघर्षं हे,यही आधिदैविक युद्ध है । या- 
स्काचार्य ने भी लिखा हुँ कि इन वेद मन्त्रों में'उपसार्थेन युद्धवर्णा 
भवन्ति' । इस रूपकालङ्कार को आदिवासी और श्रार्यो का युद्ध 


सिद्ध करना अपनी ग्रज्ञानता ग्रथवा पक्षपात सिद्ध करना हे । 
अन्तिम निवेदन. 

मुझे दुःख से लिखना पड़ता है कि ग्रभी तक भी विदव- 
विद्यालयों, महाविद्यालयों में पढ़ाया जा रहा है कि. आयो ने 
भारत के आदिवासियों को युद्ध में परास्त करके 'भारत में 
आधिपत्य जमाया । जब हमने यह सिद्ध कर दिया कि श्राय, 
दास और दस्यु जातिवाचक शब्द नहीं, और यह भी सिद्ध कर 
दिया. किं ग्राय से श्रेष्ठ, और दास तथा दस्यु से अनाये अर्थ 
ग्रहण किया जाता है, तो फिर भ्रार्यों का आदिवासियों के साथ 
युद्ध का कोई ्राघार नहीं रहता । जब तक इन शिक्षणालयों में 
इस प्रकार की भ्रान्ति'पुर्ण वेद-विरोधी विचार-धारा को 
समाप्त नहीं किया जायेगा, तब तक द्रविड, कोल, भील आदि 
भारतीयों के हृदय में आयो प्र्थात्‌ सवं हिन्दुय्रों के प्रति घृणा 
बनी रहेगी | हमारा मुख्य कतंव्य है कि हर प्रकार से इस वेद- 
“विरोधी विचार-घारा को नष्ट करके भारत का कल्याण करें | 


* = 
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| दयानन्द प्रणीत यजुर्वेदभाष्य के प्रथम दस अध्यायों पर:55षटषिभक्त 

¦ वेदममज्ञ स्वर्गीय श्री पं० ब्रह्मदत्त जिज्ञासु क्कत विवरण प्रस्तुत किया 

` गया है । मूल वेदभाष्य को ऋषि के हस्तलेखों से मिलान करके 

। छापा गया है । विस्तृत भूमिका तथा वेदविषयक विविध. टिप्पणियों 
से युक्त। बढ़िया कागज, सुन्दर मुद्रण, सुदृढ़ जिल्द । मूल्य १६-०० 

| द्वितीय भाग छप रहा है। 

| २. ऋषि दयानन्द सरस्वती का स्बलिखित और स्वकथित 


श्रात्म-चरित । मू० ०-५० 
। . ३. ऋषि दयानन्द के पत्र और विज्ञापन परिशिष्ट सहित- 
| सं० श्री पं० भगवहत्तजी । मू० ७-७५ 


| ४. संस्कारविधि-ले० महषि दयानन्द सरस्वती । द्वितीय 
। संस्करण पर ग्राघृत, ग्रजमेर-मुद्रित संस्करणों के दोषों से रहित; 
| टिप्पणियो से युक्त; शुद्ध मनोहर मुद्रण । मु० १-७५ । सजिल्द २-२५ 
| , ` ९. संस्कांर-ससुच्चय--लेखक--पं० मदनमोहन विद्यासागर | 
।संस्कारविधि की व्याख्या तथा परिशिष्ट में अनेक समयोपयोगी कर्मों 
का संग्रह । सजिल्द मुल्य १२-०० 
६. ऋणग्वेदादिभाष्यभु सिका--सं० पं०युधिष्ठिर मीमांसक । मोटे 
टाइप, बड़े आकार में सुन्दर शुद्ध और सटिप्पण संस्करण । मू. १२-०० 
भूमिका पर किए गए श्राक्षेपों के उत्तर के लिए परिशिष्ट १-५० 
. ७. निरक्त-शास्त्र--श्री पं० भगवद्तत्तजी कृत नैरुक्त-प्रक्रिया- 
तुसारी हिन्दी भाष्य सहित ।  सू० १५-०० 
। ऋषिः दयानन्द और भ्रायसमाज की संस्कृत साहित्य को 
देन-ले० प्रो, भवानीलाल जी भारतीय एम० ए०, पी-एच० डी० । 
| मु० सजिल्द ६-०० मात्र । 
| ९. पुना-प्रवचन (उपदेश-मञ्जरी)--क्रषि दयानन्द सरस्वती 
के १५ व्याख्यान 
| 
be 


[ ~ 
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| प्राचीन आष वाङ्मय से सम्बद्ध तथा ऋषि दयानन्द कृत अन्य” 
| १. यजुवदभाष्य-विवरण (प्रथमभाग ) -इसः ग्रत्थः मेमि; 
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१०. बैदिक-स्वर-मौमांसा-ले० पं. 
संशोधित परिवधित द्वितीय संस्करण । वैदि 
विवेचनात्मक ग्रन्थ । उत्तर प्रदेश शासन द्वा. 

११. वैदिक ईश्वरोपासना--पात 
पयोगी सूत्रों की ऋषि दयानन्दकृत व्याख्या : 
दुरङ्गी छपाई, मुख पृष्ठ पर आकर्षक ऋषि: 


१२. ध्यानयोग-प्रकाश -ले० ऋषिद ९ 
ग्रहण करने वाले महायोगी महात्मा स्वामी a 
विषय का अनूठा ग्रन्थ । द्वितस्कसल्करणत्मुछ इन्र 


१३. संस्कृत व्याकरण शार का इतिहास, ले० पं० युधिष्ठिर 
मीमांसक । ग्रन्थ में श्राज तक के प्रमुख वैयाकरणों तथा उनके ग्रन्थो 
का इतिहास दिया गया है। मू० भाग १, १५-००, भाग २, १५-०० 


१४. बृहद्‌ हवनमन्त्र-मन्त्रों का शब्दार्थं तथा भावार्थं हिन्दी में। . 


सं० पं० रामावतार शर्मा ` सू० ०-७५ 
१५. आर्या भिविनय -लेखक ऋषि दयानन्द सरस्वती । दुरंगा 
गुटका साईज । सजिल्द मू० १-०० 
१६. व्यवहारभानु-ले० ऋषि दयानन्द सरस्वती मुल्य ०-३५ 
१७. भ्रार्योहेइयरत्नसाला - व # सू० ०१०.१ 
१८. हवनसन्त्र- क मुल्य 05१० 
१९.सन्ध्योपासनविधि- ७ ७ मूल्य ०-१० ७; 


२०. सन्ध्योपासनविधि-- दैनिक हवन-मन्त्र सहित। मू० ०-१५ ० 
२१. पंचमहायज्ञविधि--ले ० ऋषिदयानन्द सरस्वती । मू ० ०-३५ 


रामलाल कपूर उस्ठ, वहालगढ़ 
. (सोनीपत-हरयाणा) 
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